
  

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ  +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

    

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

 

®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É 

 ´É 

 Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨É 

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä 

Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉkÉÒªÉ |É{ÉjÉä ´É 

={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ 

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |É{ÉjÉä 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ´É Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ  

Ê´ÉkÉÒªÉ |É{ÉjÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |É{ÉjÉä  

अनकु्रमणिका 

Sr. 
No. 

Name of Format 
प्रऩत्राचे नाल 

Format Code 
प्रऩत्र न. 

Last date to submit 
वलद्माऩीठाव वादय कयालमाची 

अॊततभ तायीख 
01 ºÉÖSÉxÉÉ ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉjÉEä - ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ´É Ê´É¶Éä¹É 

Ê¶É¤ÉÒ®ú ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ 

_ _ 
02  ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +xÉÖnùÉxÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ{ÉjÉ W-2598 & W -

2599 
05 September 

03 Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉºiÉÉ´É W – 2600,  W – 
2601 & W - 

2602 

30 September 

04 EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ - ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |É{ÉjÉ W - 2603 15 September 
05  प्रलेळ अजज W - 2605 

 
15 August (in College only) 

06 +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉ स्थाऩना ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ 
{ÉÉ`öÊ´ÉhÉä 

W - 2616 15 August 

07 ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ 

स्थाऩना 
W - 2618 15 September 

08 |ÉÊiÉYÉÉ {ÉjÉ W - 2619 _ 
09 ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ±ÉäJÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ W – 2583  

& W - 2584 
15 April 

10 Utilization Certificate W-2585 
11 Receipt & Payment Account for the 

Year 
W-2586 

12 
 

®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉÌlÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ 
+ÉÊhÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±Éä 

+Ê¦ÉxÉ´É |ÉEò±{É  

W – 2359, to   
W - 2363 

13 Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú ±ÉäJÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ W – 2589 &  
W -2590 

After 15 days of  
Special Camp 14 Utilization Certificate W - 2591 

15 Receipt & Payment Account for the Year W - 2592 

16 
 

®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶ÉÊ¤É®ú EòÉªÉÇGò¨É +ÉÌlÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ 
+ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹É Ê¶ÉÊ¤É®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±Éä 

+Ê¦ÉxÉ´É |ÉEò±{É W -2593 to 

 W -2596 

W -2593 to 
 W -2596 

17 Quarterly/Half/YearlyReport 
(त्रभैासवक/अधजलावऴजक/लावऴजक अशलार) 

W – 2359, to  W 
- 2363 

In Every three month, 
Sixth Month & end of yr 

 

 

 



ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

 

|ÉÊiÉ, 

¨ÉÉ. |ÉÉSÉÉªÉÇ, 

ºÉ´ÉÇ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä  ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, 

+¨É®úÉ´ÉiÉÒ. 

 

Ê´É¹ÉªÉ :- ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆxÉÉ ®úÉºÉäªÉÉä ={ÉGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þi´ÉÉSªÉÉ ºÉÖSÉxÉÉ ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉjÉEäò. 

 

¨É½þÉänùªÉ, 

 ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ +É{É±ªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ{ÉhÉä ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉºÉäSÉ ºÉÉnù®úÒEÞòiÉ 

EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÒ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ JÉÉ±ÉÒ±É ºÉÚSÉxÉÉÆSÉä ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆxÉÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä 

+ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É – 

 

1. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉlÉEò : ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ®úÉºÉäªÉÉä ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úiÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ 

ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ |É{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä +É´ÉänùxÉ {ÉjÉ ¦É¯ûxÉ PªÉÉ´Éä ´É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÆVÉÖ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆJªÉäB´ÉføÒSÉ ªÉÉäMªÉiÉäxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉlÉÔ 

ºÉÆJªÉäSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉÒ. ÊxÉ´Éb÷ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ +ÉtÉIÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú, ´ÉMÉÇÊxÉ½þÉªÉ, ®úÉºÉäªÉÉä º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ºÉÉÆEäòiÉÉÆEòÉºÉ½þ 

(N.V.C.)ºÉÆ´ÉMÉÇ, ®úCiÉnùÉxÉ <iªÉÉnùÒºÉ½þ ªÉÉnùÒ Ênù. 15 ºÉ{]åõ¤É®ú{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ +MÉÉänù®ú +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ{ÉhÉä |ÉlÉ¨É |ÉÉvÉÉxªÉ näù´ÉÚxÉ ÁÉ 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉÒ. ÁÉ ªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä {ÉÖfäø EòÉ½þÒ½þÒ ¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉºÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÉ´Éä. ¨½þhÉVÉä ®úÉºÉäªÉÉäSÉä 

|ÉÉäiºÉÉ½þxÉ{É®ú MÉÖhÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úiÉÉÆxÉÉ +b÷SÉhÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. (xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ Gò¨ÉÉÆEò : MH-03-(¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ºÉÉÆEäòiÉÉÆEò 

Gò¨ÉÉÆEò) – (´É¹ÉÇ) +xÉÖ. Gò¨ÉÉÆEò (iÉÒxÉ +ÉEòb÷ªÉÉiÉ) =nùÉ. MH-03-101-09-001ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ. 

iÉºÉäSÉ ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÔ Ênù±Éä±Éä VÉä xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ +É½äþ, iªÉÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈ±ÉÉ EòÉªÉ¨É ä̀ö´ÉÉ´Éä.  

2. |ÉÉSÉÉªÉÇ ´É ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä xÉÉ´Éä +ÊvÉEòÉä¹ÉÉiÉ ºÉÆªÉÖCiÉ JÉÉiÉä +ºÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

3. |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É, ={ÉGò¨ÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉ¨ÉÖJªÉÉxÉä nùkÉEò PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä Eò®úÉ´Éä. 

4. ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä ±ÉäJÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 15 BÊ|É±É {ÉªÉÈiÉ {ÉÉ`ö´ÉÉ´Éä. ªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨ÉvªÉä xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ 

Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ªÉÉnùÒ, ÊxÉ¤ÉÆvÉÉi¨ÉEò ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É, आर्थजक ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ +½þ´ÉÉ±É, ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ,¯û. 1000/- SªÉÉ ´É®úÒ±É 

näùªÉEòÉSªÉÉ UôÉªÉÉÆÊEòiÉ |ÉiÉÒ, EòÉªÉÇGò¨É <iªÉÉnùÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ VÉÉäb÷hÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. iªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÉ +ÆÊiÉ¨É ½þ{iÉÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉä 

¶ÉCªÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒþ. 

5. ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSªÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉEò®úÒiÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +xÉÖnùÉxÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ |ÉºiÉÉ´É +ÉMÉÉ´ÉÚ ®úÉVÉº´É ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒºÉ½þ Ênù. 20 

VÉÖ±Éè {ÉÚ´ÉÔ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

6. 1 BÊ|É±É iÉä 30 ºÉ{]åõ¤É®ú ´É 1 +ÉìC]õÉä. iÉä 31 ¨ÉÉSÉÇ ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÉ +vÉÇ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É +xÉÖGò¨Éä 15 +ÉìC]õÉä. ´É 15 BÊ|É±É 

{ÉªÉÈiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ |É{ÉjÉÉiÉSÉ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉ½þ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ.  



7. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ ´É nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉiÉ 4 ¡Öò]õ ±ÉÉÆ¤É 3 ¡Öò]õ ¯Æûnù +ÉEòÉ®úÉSÉä ®úÉºÉäªÉÉä ¡ò±ÉEò ±ÉÉ´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

(¡ò±ÉEòÉ´É®ú ´É®úSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉ´É, ¨ÉvÉ±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ÊSÉx½þ ´É JÉÉ±ÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉ´É +ºÉÉ´Éä.) 

8. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ®úÉºÉäªÉÉä +ÆiÉMÉÇiÉ nùkÉEò MÉÉ´ÉÉiÉ, MÉÊ±ÉSUô ´ÉºiÉÒiÉ +É®úÉäMªÉÉSªÉÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ ®úÉäMÉÊxÉnùÉxÉ Ê¶É¤ÉÒ®ú, ®úÉäMÉ प्रततफॊधक 

±ÉºÉÒEò®úhÉ, BbÂ÷ºÉ ®úÉäMÉ प्रततफॊधकò ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ, ®úCiÉnùÉxÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ, OÉÉ¨ÉºÉ¡òÉ<Ç <iªÉÉnùÒ ´É VÉ±ÉºÉÆ´ÉvÉÇxÉ +ÆiÉMÉÇiÉ वोऩे ळौचारमे, 

¶ÉÉä¹ÉJÉdä÷, xÉÉ±ªÉÉ ºÉ¡òÉ<Ç, ¤ÉÆvÉÉ®úÉ nÖù¯ûºiÉÒ iÉºÉäSÉ ºÉÉIÉ®úiÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉèfø ºÉÉIÉ®úiÉÉ EòÉªÉÇGò¨É <iªÉÉnùÒ ´É {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ºÉÆiÉÖ±ÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ ´É nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉiÉ ¨ÉÉä`ö¬É |É¨ÉÉhÉÉ´É®ú ´ÉÞIÉÉ®úÉä{ÉhÉ ´É ´ÉÞIÉºÉÆ´ÉvÉÇxÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÉ´Éä ªÉÉ ºÉ´ÉÇ 

={ÉGò¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÉÆÎJªÉÊEòªÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +vÉÇ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ. 

9. Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |É¤ÉÉävÉxÉ ´É ®úÉºÉäªÉÉä ¤Éqù±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhªÉÉEò®úÒiÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä |ÉiªÉäEò +É`ö´Éb÷ªÉÉ¨ÉvªÉä 2 iÉÉºÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úÉ´Éä. 

Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä º{ÉvÉÉÇ {ÉÊ®úIÉÉ, ºÉxÉnùÒ {ÉÊ®úIÉÉ <iªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉ½äþiÉÚ तमाॊना |Éä®úÒiÉ Eò®úhÉÉ®äú ´É |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úhÉÉ®äú iÉYÉ 

¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò¯ûxÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. 

10. ®úÉºÉäªÉÉä +ÉSÉÉ®ú ºÉÆÊ½þiÉÉ {ÉÞ¹`ö GÆò. 64 ´É®úÒ±É ¨ÉÖqùÉ GÆò. 4 xÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ ºiÉ®úÉ´É®ú ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. 

11. ®úÉºÉäªÉÉä jÉè¨ÉÉÊºÉEò +½þ´ÉÉ±É 15 VÉÖ±Éè, 15 +ÉìC]õÉä¤É®ú, 15 VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ, 15 BÊ|É±É ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉ½þ 

ºÉÉnù®ú ½þÉähÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. (|É{ÉjÉ GÆò. -----------------------) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ 

1. |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. यावेमो वॊहशता बाग ३ प्रकयण २, ३, ऩरयच्छेद क्र ६ (क) 

नुवाय - वलळऴे सळबफयाच े आमोजन भशावलद्मारम ऩरयवयात न कयता तनधाजरयत केरेल्मा दततक ग्राभातच कयाल.े Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉä 

+ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉiÉiÉ 3 ´É¹Éæ nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉiÉ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®Eò +É½äþ. (´É iªÉÉxÉÆiÉ® xÉ´ÉÒxÉ nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉÒ.) nùkÉEò 

OÉÉ¨ÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ® iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ भाहशती ल Ê¶É¤ÉÒ®ú |ÉºiÉÉ´É Ênù. 15 ºÉ{]åõ¤É®ú {ÉÚ´ÉÔ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉÉ. 

वलना प्रस्ताल सळबफयाच ेअनुदान भॊजूय कयता मेणाय नाशी. 

2. Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒÉSÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ऩबत्रका ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉx´Éä ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 15 Ênù́ ÉºÉ +MÉÉänù®ú iÉºÉäSÉ ®úÉVªÉ ºÉÆ{ÉEÇò 

+ÊvÉEòÉ®úÒ (®úÉºÉäªÉÉä) =SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ +ÉÊhÉ ºÉä´ÉÉªÉÉäVÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, B±ÉÊ¡òxº]õxÉ ½þÉªÉºEÖò±ÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉä, 3 ¨É½þÉ{ÉÉÊ±ÉEòÉ ¨ÉÉMÉÇ, 

vÉÉä¤ÉÒ iÉ±ÉÉ´É, ¨ÉÖÆ¤É<Ç-400001 ´É ºÉ½þÉ EòÉªÉÇGò¨É ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ®úÉºÉäªÉÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò Eåòpù,  {ÉÖhÉä 411037 ªÉÉÆxÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 10 Ênù́ ÉºÉ 

+MÉÉänù®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É ªÉÉ ¤ÉäiÉÉxÉä {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉÒ. ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ ºÉnùºªÉ ´É ÊVÉ±½þÉ तथा IÉäÊjÉªÉ ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉEò ªÉÉÆxÉÉ 

EòÉªÉÇGò¨É {ÉÊjÉEòÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. (¨ÉÉ. ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ªÉÉnùÒ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ÉÒ +É½äþ.) 

3. Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÖhÉÇ{ÉhÉä 07 Ênù́ ÉºÉÉSÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ. Ê¶É¤ÉÒ®ú Eò±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ Ê¶É¤ÉÒ®úºlÉ³ýÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É Ê´ÉtÉlÉÕxÉ Ò Ê¶ÉIÉEòÉÆºÉ½þ 

ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +ºÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

4. Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ +Ê¦ÉªÉÉÆÊjÉÊEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ <iÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ 30 Êb÷ºÉå¤É®ú {ÉÚ´ÉÔ Eò®úÉ´Éä +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ 

Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò Ê½þiÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä́ ÉÚxÉ ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ ºÉ¦ÉäiÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ 

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉSÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úÉ´Éä. +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉÆMÉÇiÉ ºÉÉ¡ò-ºÉ¡òÉ<Ç, ¸É¨ÉnùÉxÉ, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ 

VÉxÉVÉÉMÉÞiÉÒ <iªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä MÉÉ´ÉEò-ªÉÉÆSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ ´ÉÉfǿ ÉÉ´ÉÉ. ळावनाकडून तनधाजरयत कमजक्रभाभध्मे स्लच्छ बायत - स्लस्थ बायत 

असबमान, वलततीम वाषयता असबमान, उन्नत बायत -उन्नत ग्राभ असबमान, भतदाय जनजागतृी असबमान, फेटी फचाओ -फेटी 

ऩढाओ असबमान, ऩमाजलयण वॊतुरन असबमान याफलता मेईर तवेच उऩक्रभाभध्मे लषृायोऩण ल वॊलधजन, आयोग्म जनजागतृी, 

भहशरा वषभीकयण, व्मक्तीभतल वलकाव, स्लमॊयोजगाय ल योजगाय कामजळाऱा, स्लमॊवॊयषण (आऩतती व्मलस्थाऩन) प्रसळषण 

कामजळाऱा, ळाऱाफाह्म वलद्माथी वलेषण, यस्ता वुयषा असबमान, कौळल्म वलकाव कामजळाऱा इतमादी उऩक्रभ सळबफय स्थऱी 

याफलण्मावाठी आऩण उतवुक अवरो ऩाहशजे. 

5. ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔxÉÓSªÉÉ {ÉlÉEòÉEòÊ®úiÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ/ºÉ½þÉªªÉEò EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ Ê¶É¤ÉÒ® úºlÉ³ýÒ ÊxÉªÉÖCiÉ 

Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. सळबफय स्थऱी वलद्माथी -वलद्मार्थजनी तनलावी नवल्माव यावेमो वॊहशतेनुवाय पक्त हदलवकारीन सळबफय 

खचज प्रतत वलद्माथी प्रतत हदलव रु ११ माप्रभाणे भॊजूय कयण्मात मेईर. 

6. ®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉ¨ÉÒiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉEò®úÒiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ´nùÉ®äú ¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉäSªÉÉ 50% ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ 

Ê¶É¤ÉÒ®úÉEò®úÒiÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ +ºÉÉ´ÉÉ. वशबागी सळबफयार्थमाांकडून स्लमॊवॊयषण प्रततसाऩत्र 

(Indemnity Bond) घेणे अतनलामज याशीर. 

7. Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉxÉnùÒ {É®úÒIÉäºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ/Ê¶É¤ÉÒ®úÉlªÉÉÈxÉÉ iÉYÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEòÉEòbÚ÷xÉ {É®úÒ{ÉÚhÉÇ ´É |ÉÉäiºÉÊ½þiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ 

¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. º{ÉvÉÉÇ {É®úÒIÉÉ ´É ºÉxÉnùÒ {É®úÒIÉäiÉ Ê´Énù¦ÉÉÇiÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ ¨ÉÉä`öªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉ´É®ú ½þÉähªÉÉSªÉÉ 

oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ EÞò{ÉªÉÉ ºÉnù®ú ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ MÉÉÆ¦ÉÔªÉÉxÉä xÉÉånù PªÉÉ´ÉÒ. ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ Ê´É¶Éä¹É ÊxÉnæù¶É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ. 

8. Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉÆMÉÇiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉ±ÉÉ ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉÚxÉ ´ªÉÉ{ÉEò |ÉÊºÉvnùÒ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. iÉºÉäSÉ Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É 

ºÉ¨ÉÉVÉÉä{ÉªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ-ªÉÉ नालरौकीक ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉÉSÉÉ ±ÉÉ¦É PªÉÉ´ÉÉ. 



9. Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉ+ÆiÉMÉÇiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉ-ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉSÉä ¨ÉÖ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ +ºÉä 

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉiÉ¡æò ºÉÖSÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ. =nùÉ. BJÉÉtÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ¤ÉÆvÉÉ®úÉ ¤ÉÉÆvÉ±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSÉÒ ±ÉÉÆ¤É Ò, ¯ÆûnùÒ ´É 

JÉÉä±ÉÒ =ÆSÉÒ, {ÉÉhÉÒ ºÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ ´É iªÉÉSÉÒ ¯û{ÉªÉÉiÉ +ÆnùÉVÉä ËEò¨ÉiÉ <iªÉÉnùÒ. VªÉÉ MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú 

EòÉªÉÇGò¨ÉÉiÉÆMÉÇiÉ EòÉªÉÇ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É iÉälÉÒ±É {ÉÉäÊ±ÉºÉ {ÉÉ]õÒ±É +lÉ´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉÖ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 

PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. 

10. Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉSªÉÉ +ÉªÉÉäVÉxÉÉxÉÆiÉ® 15 Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉä ±ÉäJÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ê´ÉÊ½þiÉ |ÉÉ¯û{ÉÉiÉ ´É 

ÊxÉ¤ÉÆvÉÉi¨ÉEò +½þ´ÉÉ±É º´É¯û{ÉÉiÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ-Ê´ÉtÉlÉÕxÉÒSÉÒ 07 Ênù́ ÉºÉÒªÉ º´ÉÉIÉ®úÒºÉ½þ º´ÉiÉÆjÉ ªÉÉnùÒ (={ÉÎºlÉiÉÒ 

{ÉjÉEò) आर्थजक ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ |É{ÉjÉ, Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÉÇSÉÒ ¨ÉÚ³ý UôÉªÉÉÊSÉjÉä, (Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ-4) ´ÉÞkÉ{ÉjÉ EòÉjÉhÉä <iªÉÉnùÒºÉ½þ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ 

{ÉÉ`öÊ´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. तनधाजरयत कारालधीनॊतय प्राप्त शोणाये हशळफे भान्म केल्मा जाणाय नाशीत, कृऩमा माची नोंद घ्माली. 

11. ºÉÖ®úIÉäSªÉÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ xÉVÉÒEòSªÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ º]äõ¶ÉxÉ±ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ +VÉÇ näù´ÉÚxÉ ºÉ½þEòÉªÉÇ PªÉÉ´Éä. 

EÞò{ÉªÉÉ ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä {ÉÉ±ÉxÉ ½þÉä<Ç±É, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉÆxÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ tÉ´ªÉÉiÉ ½þÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ. ´É®úÒ±É 

¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉ. ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +É{ÉhÉÉÆºÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. ªÉÉSÉÒ EÞò{ÉªÉÉ xÉÉånù 

PªÉÉ´ÉÒ. 

 

+É{É±ÉÉ 

 

 

वॊचारक  

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

 

¨É½þi´ÉÉSÉÒ Ê]õ{É : Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉä Ê½þ¶Éä¤É ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +½þ´ÉÉ±É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú 15 Ênù́ ÉºÉÉSÉä +ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ  

आशे. 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +xÉÖnùÉxÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ{ÉjÉ 

 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ 20   -20      EòÊ®úiÉÉ näùªÉ 

+ºÉ±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÒ ®úÉ¶ÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ oùÎ¹]õxÉä 15 ºÉ{]åõ¤É®ú {ÉªÉÈiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉSÉä +xÉÖnùÉxÉ 

¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉjÉ - 

1. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É ´É {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ  : ---------------------------------------------------- 

------------------------------------------------------ 

2. |ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉä xÉÉÆ´É     : ---------------------------------------------------- 

Email ID     :---------------------------------------------------------------- 

3. ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉä xÉÉÆ´É  : ---------------------------------------------------------------- 

Email ID     : ----------------------------------------------------- 

4. SÉÉ±ÉÖ ´É¹ÉÉÇiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä  : ----------------------------------------------------- 

¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ 
5. ®úÉºÉäªÉÉä {ÉlÉEòÉiÉ |ÉiªÉIÉ xÉÉånù ZÉÉ±Éä±ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ  

  

 

 

 

 

 

6. +ÊvÉEòÉä¹ÉÉiÉÒ±É ºÉÆªÉÖCiÉ JÉÉiÉänùÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä : 1) ----------------------------------------------- 

JÉÉiÉä Gò¨ÉÉÆEò ´É ¤ÉÄEäòSÉÉ {ÉkÉÉ (|ÉÉSÉÉªÉÇ ´É  : 2) ----------------------------------------------- 

®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä xÉÉ´Éä  JÉÉiÉä GÆò. ------------------------------------------- 

ºÉÆªÉÖCiÉ JÉÉiÉä +ºÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ.)  फॉकेचे नाल ल ----------------------------------------------------------------- 

ऩतता ----------------------------------------------- 
      IFSC No: --------------------------------------------------------- 

      MICR No: --------------------------------------------------------- 

7. 20   -20    ªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ  : --------------+IÉ®úÒ ------------------------------- 

+xÉÖnùÉxÉÉSÉÒ BEÖòhÉ ®úCEò¨É 

8. 20   -20   ªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ |ÉiªÉIÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ 

ZÉÉ±Éä±Éä BEÖòhÉ +xÉÖnùÉxÉ 

  +) |ÉlÉ¨É ½þ{iÉÉ   : ¯û. ----------------- +IÉ®úÒ --------------------- 

  ¤É) Î´nùiÉÒªÉ ½þ{iÉÉ   : ¯û. ----------------- +IÉ®úÒ --------------------- 

9. 20 -20   ´É¹ÉÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ  : -------------------------------------------------- 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ={ÉGò¨ÉÉSÉÒ lÉÉäb÷CªÉÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ    -------------------------------------------------- 

        -------------------------------------------------- 

      

|É´ÉMÉÇ 

 

1 

+. VÉÉiÉÒ 

2 

+. VÉ¨ÉÉiÉÒ 

3 

JÉÖ±Éä ´É <iÉ®ú 

4 

BEÚòhÉ 

(2+3+4) 

 

¨ÉÖ±Éä 

¨ÉÖ±ÉÒ 

BEÖòhÉ 

 

------- 

------- 

------- 

 

--------- 

---------- 

---------- 

 

 

------- 

-------- 

-------- 

 

------ 

------ 

------ 

 

 



W – 2599 

 

        ------------------------------------------------- 

10. <iÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ     : ------------------------------------------------- 

 

={É®úÉäCiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ JÉ®úÒ +ºÉÚxÉ 20   -20    ªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ={ÉGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä +xÉÖnùÉxÉÉSÉÉ 

|ÉlÉ¨É/Î´nùiÉÒªÉ ½þ{iÉÉ EÞò{ÉªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eò®úÉ´ÉÉ, Ê½þ Ê´ÉxÉÆiÉÒ. 

 

 

 

(º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ )      (º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ ) 

     ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ                                           |ÉÉSÉÉªÉÇ  

            

 

ÊnùxÉÉÆEò :  

 

 

(Ê]õ{É : +iªÉÆiÉ ¨É½þi´ÉÉSÉä : ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +xÉÖnùÉxÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉjÉÉºÉÉä¤ÉiÉ +ÉMÉÉ´ÉÚ ®úÉVÉº´É ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ näùhÉä 

+ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. त्याशिवाय +xÉÖnùÉxÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.) 

-------------------------------------------------------------------------- 

 

 

+ÉMÉÉ´ÉÚ ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É 

 

 

{ÉÉ´ÉiÉÒ Ê±É½ÚþxÉ näùiÉÉä EòÒ, ¨ÉÉ. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä EòbÚ÷xÉ ºÉjÉ 20   -20   EòÊ®úiÉÉ 

®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ/Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉEò®úÒiÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÉ |ÉlÉ¨É/+ÆÊiÉ¨É ½þ{iÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ. 

 

 

 

ÊnùxÉÉÆEò : 

®úÉVÉº´É ¨ÉÖpùÉÆEò 

(|ÉÉSÉÉªÉÉÈSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ) 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉºiÉÉ´É 

+) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉlÉEòÉÊ´É¹ÉªÉÒ ¨ÉÚ±É¦ÉöiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ : 

1. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É ´É {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ  : ------------------------------------------------- 

2. |ÉÉSÉÉªÉÉÈSÉä xÉÉÆ´É    : ------------------------------------------------- 

3. ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSÉä xÉÉÆ´É  : ------------------------------------------------- 

4. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ : ------------------------------------------------- 

|ÉÊ¶ÉIÉhÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 

5. SÉÉ±ÉÖ ´É¹ÉÉÇiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä : --------------- 

¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. +ÆiÉMÉÇiÉ  

BEÚòhÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ 

6. ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. {ÉlÉEòÉiÉ |ÉiªÉIÉ xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ  : ¨ÉÖ±Éä  ¨ÉÖ±ÉÒ  BEÖòhÉ 

Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ          ---------       --------       ---------- 

7. +ÊvÉEòÉä¹ÉÉiÉÒ±É ºÉÆªÉÖCiÉ JÉÉiÉänùÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä : 1) ----------------------------------------------- 

JÉÉiÉä Gò¨ÉÉÆEò ´É ¤ÉÄEäòSÉÉ {ÉkÉÉ (|ÉÉSÉÉªÉÇ ´É  : 2) ----------------------------------------------- 

®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä xÉÉ´Éä  JÉÉiÉä GÆò. ------------------------------------------- 

ºÉÆªÉÖCiÉ JÉÉiÉä +ºÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ.)  फॉकेचे नाल ल ----------------------------------------------------------------- 

ऩतता ----------------------------------------------- 
      IFSC No: --------------------------------------------------------- 

      MICR No: -------------------------------------------------------- 

¤É) Ê¶É¤ÉÒ®ú ºlÉ³ýÉÊ´É¹ÉªÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ  

1. nùkÉEò OÉÉ¨É/´ÉºiÉÒSÉä xÉÉ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉiªÉÉºÉÊ½þiÉ : ------------------------------------------------ 

±ÉÉäEòºÉJªÉÉ    : ------------------------------------------------ 

PÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ    : ------------------------------------------------ 

MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É SÉÉ®ú |É¨ÉÖJÉ VÉÉäb÷vÉÆnäù  : ------------------------------------------------ 

|É¨ÉÖJÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´É ºÉä´ÉÉ¦ÉÉ´ÉÒ ºÉÆºlÉÉ : ------------------------------------------------ 

MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ºÉÉIÉ®úiÉäSÉÒ ÎºlÉiÉÒ  : {ÉÖ¯û¹É  ÎºjÉªÉÉ  BEÖòhÉ ºÉÉIÉ®ú 

2. MÉÉ´ÉÉiÉ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÉäªÉÒ-ºÉ´É±ÉiÉÒ  :   (={É±É¤vÉ ºÉÉäªÉÒ JÉÚhÉ Eò¯ûxÉ nù¶ÉÇ´ÉÉ´ªÉÉ) 

¨ÉÖJªÉ ®úºiªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ MÉÉ´ÉÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÉ®úÉ {ÉCEòÉ ®úºiÉÉ   ´ÉÒVÉ  

Ê{ÉhªÉÉSÉä {ÉÉhÉÒ-Ê´ÉÊ½þ®ú, xÉ³ýªÉÉäVÉxÉÉ iÉ±ÉÉ´É    ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä`ö 

JÉÉVÉMÉÒ nù´ÉÉJÉÉxÉÉ       ºÉ®úEòÉ®úÒ nù́ ÉÉJÉÉxÉÉ 

b÷ÉEòPÉ®        ]äõ±ÉÒ¡òÉäxÉ 

OÉÆlÉÉ±ÉªÉ        ÊºÉxÉä¨ÉÉMÉÞ½þ 

{ÉÚ´ÉÇ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉ      |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉ 

{ÉÚ´ÉÇ ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉ      ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉ 

Ê´ÉtÉ±ÉªÉ        EòÊxÉ¹`ö ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ 

 

 



W - 2601 

 

3. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ Ê¶É¤ÉÒ®úºlÉ³ýÉSÉä +ÆiÉ®ú  : ----------------------------------------------- 

4. nùkÉEò OÉÉ¨ÉVÉ´É³ýSÉä ¤ÉºÉºlÉÉxÉEò/®äú±´Éä ºlÉÉxÉEò : ----------------------------------------------- 

5. nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉiÉ/´ÉºiÉÒ Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÉªÉÉäVÉxÉÉSÉä ´É¹ÉÇ : {ÉÊ½þ±Éä / nÖùºÉ®äú / ÊiÉºÉ®äú 

6. ªÉÉ{ÉÖ´ÉÔ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉÉ iÉÉ®úJÉÉºÉ½þ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ : --------------------------------------------- 

7. nùkÉEòOÉÉ¨É/´ÉºiÉÒ ºÉ®ú{ÉÆSÉÉSÉä +lÉ´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ/: ----------------------------------------------- 

¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ´ÉÉbÇ÷ ºÉnùºªÉÉÆSÉä xÉÉÆ´É, वॊऩकज  क्रभाॊक (भोफाईर न.) ---------------------------------  

8. nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉSªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ JÉÆb÷ Ê´ÉEòÉºÉ : ---------------------------------------------- 

+ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉä ´É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä xÉÉÆ´É 

9. nùkÉEò OÉÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨É½þºÉÚ±É ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSÉä : -------------------------------------------- 

xÉÉÆ´É 

Eò) MÉÉ´ÉÉiÉ ºÉÖ¯û +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ  

 BEòÉÎi¨ÉEò OÉÉÊ¨ÉhÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ     ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉäVÉMÉÉ®ú ªÉÉäVÉxÉÉ 

 ®úÉäVÉMÉÉ®ú ½þ¨ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ      EÞò¹ÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

 <iÉ®ú +ÉìlÉEò ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

b÷) MÉÉÆ´É/´ÉºiÉÒ nùkÉEò PÉähªÉÉ¨ÉÉMÉSÉÒ |É¨ÉÖJÉ EòÉ®úhÉä : ---------------------------------------------- 

        ---------------------------------------------- 

<) Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ iÉªÉÉ®úÒ  

1. ºÉ´ÉæIÉhÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ MÉÉ´ÉÉiÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ºÉ¦ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ : -------------------------------------------- 

2. ºÉ¦Éä¨ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉEò®úhÉÉ-ªÉÉ |É¨ÉÖJÉ MÉÉ´ÉEò-ªÉÉÆSÉÒ : ------------------------------------------ 

´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉä´ÉÉ¦ÉÉ´ÉÒ ºÉÆºlÉÉÆSÉÒ xÉÉÆ´Éä 

3. Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉ : --------------------------------------------- 

ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ VªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ SÉSÉÉÇ Eäò±ÉÒ +¶ÉÉ ¶ÉÉºÉÊEòªÉ 

+ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSÉÒ xÉÉÆ´Éä  

4. Ê¶É¤ÉÒ®úÉlÉÔSÉä ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉ³ý   : ---------------------------------------------- 

<Ç) Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉÉ iÉÉ®úJÉÉºÉÆ½þ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ  : ---------------------------------------------- 

   (Ê¶É¤ÉÒ®úÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iÉÉ®úJÉÉÆ¨ÉvªÉä ¤Énù±É : ---------------------------------------------- 

    Eäò±ªÉÉºÉ i´É®úÒiÉ iÉÉ®äúxÉä Eò³ý´ÉÉ´Éä)  : ---------------------------------------------- 

=) BEÚòhÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ : (JÉÉ±ÉÒ±É iÉCiªÉÉiÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +iªÉÆiÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ.) 

+.GÆò. MÉ]õ {ÉÖ¯û¹É ÎºjÉªÉÉ BEÖòhÉ 

1.  ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔ    

2.  |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É ®úÉºÉäªÉÉä 

Ê´ÉtÉlÉÔ  

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ 

(SC) 

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ 

(ST) 

 

 

------------- 

 

------------- 

 

 

---------------- 

 

---------------- 

 

 

----------------- 

 

----------------- 

 

3.  Ê¶ÉIÉEò ------------- ---------------- ----------------- 
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>ð) Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä |ÉEò±{É : 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

|ÉEò±{ÉÉSÉä xÉÉ´É ËEò´ÉÉ º´É¯û{É ±ÉIªÉ  |ÉEò±{É EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ  |ÉEò±{ÉÉSÉÉ ¡òÉªÉnùÉ EòÉähÉÉ±ÉÉ  

     EòÉähÉÉSÉÒ ¨ÉnùiÉ PÉähÉÉ®ú  ½þÉähÉÉ®ú 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

 

 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       (+É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉºÉ ºÉ½þ{ÉjÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´Éä.) 

 

B) <iÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ : --------------------------------------------------------------------------------------- 

ऐ) Ê]õ{É : 1) ¨ÉÆVÉÖ®ú BEÚòhÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉäSªÉÉ 50% Ê´ÉtÉlÉÔ Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ +ºÉÉ´Éä. 

 2) ¶ÉÉºÉxÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê¶É¤ÉÒ®úÉEò®úÒiÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉäiÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É +.VÉÉiÉÒ 18% ´É +. VÉ¨ÉÉiÉÒ 8% 

Ê´ÉtÉlÉÔ Eò¨ÉiÉÒ Eò¨ÉÒ Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ +ºÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

३) सळबफयाचे आमोजन दततक ग्राभातच कयण्मात माले ल सळबफयाथी तनलावी अवालेत. 

४. सळबफयात कामाजन्न्लत कयण्मात मेणाऱ्मा प्रकल्ऩाची भाहशती अन.ु क्र. ऊ अॊतगजत नभूद कयणे अतनलामज आशे. 

 

 

 ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ         (|ÉÉSÉÉªÉÉÈSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ) 

   ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ê¶ÉCEòÉ                ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ê¶ÉCEòÉ 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

+ÉMÉÉ´ÉÚ ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ 

Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨É 

{ÉÉ´ÉiÉÒ Ê±É½ÚþxÉ näùiÉÉä EòÒ, ¨ÉÉ. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä EòbÚ÷xÉ ºÉjÉ 20   -20   

Eò®úÒiÉÉ ®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉEò®úÒiÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÉ |ÉlÉ¨É/+ÆÊiÉ¨É ½þ{iÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ. 

 

ÊnùxÉÉÆEò :            ®úÉVÉº´É ¨ÉÖpùÉÆEò 

 

 

(|ÉÉSÉÉªÉÉÈSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ) 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É-------------------------------------------------------------- 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºÉÆ±ÉMxÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ  

EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ 

¨ÉÉÊ½þiÉÒ |É{ÉjÉ 

 

 

       

 EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ xÉÉÆ´É : --------------------------------------------------------- 

 ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É  : --------------------------------------------------------- 

 nÖù®úv´ÉxÉÒ/§É¨ÉhÉv´ÉxÉÒ GÆò. ¨ÉÉä. GÆò. : 

 VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ                                        :    

 

 ´ªÉÉJªÉÉiÉÉ xÉä¨ÉhÉÚEò iÉÉ®úÒJÉ         : -------------------------------------------------------- 

 +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ               : -------------------------------------------------------- 

 EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ xÉä¨ÉhÉÚEò iÉÉ®úÒJÉ : -------------------------------------------------------- 

|ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ                        : ½þÉäªÉ / xÉÉ½þÒ 

 ½þÉäªÉ iÉ®ú ºlÉ³ý ´É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ       : --------------------------------------------------------- 

 Ê´ÉtÉlÉÔ nù¶ÉäiÉ ®úÉºÉäªÉÉä º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ½þÉäªÉ/xÉÉ½þÒ  

½þÉäªÉ iÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ   : --------------------------------------------------------- 

 ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ          : ---------------------------------------------------------- 

ÊxÉ´ÉÉºÉÒ {ÉkÉÉ ´É nÖù®úv´ÉxÉÒ 

 ºÉÖ]õÒSªÉÉ EòÉ³ýÉiÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ {ÉkÉÉ     : ---------------------------------------------------------- 

 §É¨ÉhÉv´ÉxÉÒ क्रभाॊक 

  

 E-mail ID (+iªÉÆiÉ +É´É¶ªÉEò)  : ------------------------------------------------------- 

 Ê´ÉÊ¶É¹]õ xÉè{ÉÖhªÉ               : ------------------------------------------------------- 

={É®úÉäCiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ nùºiÉÉBä´ÉVÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ºÉiªÉ +É½äþ. 

   (º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ) 

 

   |ÉÉSÉÉªÉÇ 

 

 

          

          

          

xÉÊVÉEòSÉä 

UôÉªÉÉÊSÉjÉ 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

 

    Gò.ºÉÆMÉÉ¤ÉÉ+Ê´É/17/®úÉºÉäªÉÉä/      /2016 

    ÊnùxÉÉÆEò :  

  

|ÉÊiÉ,  

¨ÉÉ. |ÉÉSÉÉªÉÇ, 

ºÉ´ÉÇ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

 

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ªÉÖ´ÉÉ EòÉªÉÇ ´É JÉä³ý ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Ênù±±ÉÒ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ºÉÆÊ½þiÉÉ 2006 ¦ÉÉMÉ -4 |ÉEò®úhÉ -5 ¨ÉÖqùÉ GÆò. 

4,4,1,4,2,4,3 +x´ÉªÉä ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö EòIÉÉ´nùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ ZÉÉ±Éä±Éä vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò ÊxÉhÉÇªÉ कृती EòÉªÉÇGò¨É +É®úÉJÉb÷É 

iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä Eåòpù ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ तनदेसळत {ÉÊ®ú{ÉjÉEòÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ºiÉ®ú, 

®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ, EòÉªÉÇGò¨É +Æ¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ oùÎ¹]õxÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä MÉ`öhÉ Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ 

 

+) |ÉÉSÉÉªÉÇ    +ÊvÉEòÉ®ú{É®úi´Éä +vªÉIÉ 

¤É) ºÉ¨ÉÉVÉºÉä´ÉäSÉÉ Ë{Éb÷ +ºÉ±Éä±Éä nùÉäxÉ +ÊvÉ´ªÉÉJªÉÉiÉÉ    ºÉnùºªÉ 

Eò) ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ Æच ेBEò =SSÉ {ÉnùºlÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ  ºÉnùºªÉ 

b÷) ®úÉºÉäªÉÉä IÉäÊjÉªÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEò    ºÉnùºªÉ 

<) nùkÉEòMÉÉ´É/¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉºiÉÒ/Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ BEò प्रतततनधी        ºÉnùºªÉ 
<Ç) ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. {ÉlÉEòÉiÉÒ±É nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ (¨ÉÖ±ÉMÉÉ ´É ¨ÉÖ±ÉMÉÒ)  ºÉnùºªÉ 

=) ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ    +ÊvÉEòÉ®ú{É®úi´Éä ºÉÊSÉ´É    

  

 

   +É{É±ÉÉ 

 

 

       वॊचारक  

        ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

   ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

 

  

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

प्रलेळ अजज वत्र ------------- 

|ÉÊiÉ, 

|ÉÉSÉÉªÉÇ, 

----------------------------- 

----------------------------- 

¨É½þÉänùªÉ, 

                       +b÷xÉÉ´É   xÉÉ´É  ´ÉÊb÷±ÉÉÆSÉä/{ÉiÉÒSÉä xÉÉ´É 

¨ÉÒ ¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò. --------------------------------------------------------------------------- 

´ÉMÉÇ ----------------------- ¦ÉÉMÉ ------------------------ xÉÉånùhÉÒ GÆò. ------------------------- 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. {ÉlÉEòÉ¨ÉvªÉä ¦ÉÉMÉ PÉä´ÉÚ <ÎSUôiÉÉä/<ÎSUôiÉä, ¨ÉÉZÉÒ ´ÉèªÉÎCiÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä +É½äþ. 

1. {ÉÚhÉÇ xÉÉÆ´É            : --------------------------------------------------------- 

2. VÉx¨É iÉÉ®úÒJÉ         : --------------------------------------------------------- 

3. ºlÉÉÊxÉEò {ÉkÉÉ        : --------------------------------------------------------- 

4. ºlÉÉªÉÒ {ÉkÉÉ          : -----------------------------¡òÉäxÉ xÉÆ.--------------------- 

5. ®úCiÉMÉ]õ             : -----------------------------¡òÉäxÉ xÉÆ. -------------------- 

6. ´ÉMÉÇ´ÉÉ®úÒ (+.VÉÉ/+.VÉ./<iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÔªÉ)    : ----------------------------------- 

7. ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇiÉ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ¨ÉvªÉä 120 iÉÉºÉ {ÉÚhÉÇ  : -- -------------------------------- 

Eäò±Éä +É½äþiÉ EòÉªÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ EòÉähÉiÉÉ |ÉEò±{É  ------------------------------------ 

®úÉ¤ÉÊ´É±ÉÉ. : ----------------------------------- 

8. +´ÉMÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä Eò±ÉÉ-MÉÖhÉ : ----------------------------------- 

  ----------------------------------  

¨É±ÉÉ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. SÉä ºÉ´ÉÇ ÊxÉªÉ¨É ´É +]õÒ ¨ÉÉxªÉ +ºÉÚxÉ iªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ SÉÉ±ÉÖ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉjÉÉiÉ EòÉ¨ÉÉSÉä 120 iÉÉºÉ {ÉÚhÉÇ 

Eò®úhªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùiÉÉä/näùiÉä. 

  ------------------------ 

  Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉ½þÒ 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------

={É®úÉäCiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ½þÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ +ºÉÚxÉ iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ JÉ®úÒ +É½äþ. 

 

 

 

       ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ         |ÉÉSÉÉªÉÇ 

 

 

 

Ê]õ{É : (®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. |É´Éä¶É ¶ÉÖ±Eò ¯û. 10/- (¡òCiÉ) xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉäEòbä÷ VÉ¨ÉÉ Eò®úÉ´Éä.)  

¡òÉä]õÉä 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

    Gò.ºÉÆMÉÉ¤ÉÉ+Ê´É/17/®úÉºÉäªÉÉä/ 101 /2015 

    ÊnùxÉÉÆEò :  29/06/2015 

|ÉÊiÉ,  

¨ÉÉ. |ÉÉSÉÉªÉÇ, 

ºÉ´ÉÇ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

+¨É®úÉ´ÉiÉÒ 

 

Ê´É¹ÉªÉ : ®úÉºÉäªÉÉä ºÉÆÊ½þiÉäSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉi´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ xÉÉånù PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ. 

 

¨É½þÉänùªÉ,  

      ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ºÉÆÊ½þiÉÉ ¦ÉÉMÉ –VI |ÉEò®úhÉ – 2 {ÉÊ®úSUäônù – 2,1,2,2,3 

xÉÖºÉÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É `ö®úÉÊ´ÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú +É{É±Éä ±ÉIÉ EåòpùÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. 

2.1. Qualification – 

i. Programme officer will be selected from the members of teaching faculty only 

ii. NCC Officer and physical Education Directors should not be appointed as NSS Programme 

Officers. 

iii. In Women College a lady teacher should be appointed as Programme Officer. However, male 

members may help the lady Prrogramme Officer. 

iv. A teacher who has high level of, motivation, inclination and aptitude for community work and 

above all very good rapport with students should be preferred as Programme Officer. 

2.2  Tenure – 

The maximum period for which a teacher is appointed as Programme Officer will be 03 years in 

the first instance. However, this period is extendible upto 4
th

 years, on the basis of the 

review of his/her performance by Principal and NSS Programme Co-cordinator. 

3. Training/Orientation -  

 The Programme Officer will be sent for orientation course within 3 months of his/her selection. 

The Programme Officers must undergo the orientation training within one year os the date of 

his/her selection in case the orientation is not conducted in the stipulated period of 3 months.  

={É®úÉäCiÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉi´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ EÞò{ÉªÉÉ xÉÉånù PªÉÉ´ÉÒ. 3 ´É¹ÉÇ ËEò´ÉÉ 4  

´É¹ÉÇ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±Éä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ EÞò{ÉªÉÉ ]õÉ³ýÉ´ÉÒ, ½þÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ. 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

+É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Disaster Management 

 
+É{ÉkÉÒ ¨½þhÉVÉä EòÉªÉ ÊxÉºÉMÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉ´É ÊxÉ¨ÉôiÉ =i{ÉzÉ ½þÉähÉÉ-ªÉÉ ºÉÆEò]õÉ±ÉÉ +É{ÉkÉÒ +ºÉä ¨½þhÉiÉÉiÉ. 

={ÉzÉ +É{ÉiÉÒSÉä ¶ÉÉºjÉÒªÉ EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉÉxÉä ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒSªÉÉ {ÉþllÉEò®úhÉÉxÉä +É{ÉkÉÒxÉÉ iÉÉåb÷ näùhªÉÉSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ ´É iªÉÉSÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ 

´ÉÉfø Eò®úhÉä VÉºÉä, ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉÉi¨ÉEò, ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉÖxÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ªÉÉ MÉÉä¹]õÓSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú iªÉÉSÉÉ EþòiÉÒ +É®úÉJÉb÷É iÉªÉÉ®ú 

Eò®úhÉä ´É iÉÉä +¨É±ÉÉiÉ +ÉhÉxÉä ¨½þhÉVÉäSÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ½þÉäªÉ. 

BäÊºÉ½þÉÊºÉEò {ÉÉ·ÉÇ¦ÉÖ¨ÉÒ : MÉä±ªÉÉ EòÉ½þÒ ´É¹ÉÉÇ¨ÉvªÉä ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ +xÉäEò Ê¦É¹ÉhÉ xÉèºÉÌMÉEò ¨ÉÉxÉ´É ÊxÉÌ¨ÉiÉ +É{ÉkÉÒ +É±ªÉÉiÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä 

|ÉÉ¨ÉÖJªÉÉxÉä iÉ®ú ¨ÉÉxÉ´É ÊxÉÌ¨ÉiÉ +É{É±ÉÒ ®äú±´Éä +{ÉPÉÉiÉ ®úºiÉä +{ÉPÉÉiÉ, ªÉÉjÉÉ Ê`öEòÉhÉÉ´É®úÒ±É (¨ÉÉÆfø®únäù´ÉÒ) +{ÉPÉÉiÉ, ¶ÉÉ³ýÉ-¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ 

(EÖò¦ÉEòÉähÉ¨É) +{ÉPÉÉiÉ +ÉÊhÉ EòÉä®úb÷É ´É +Éä±ÉÉ nÖù¹EòÉ³ý iÉºÉäSÉ ªÉ´ÉiÉ¨ÉÉ³ý ÊVÉ±½þªÉÉiÉÒ±É ÊnùOÉºÉ xÉÊVÉEòSÉÒ xÉÉÆnùMÉ´½ þÉxÉ +É{ÉkÉÒ +¶ÉÉ 

+xÉäEò +É{ÉkÉÒ +ÉVÉ {ÉªÉÈiÉ +É±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ ´É iªÉÉ¨ÉÖ³äý ¦ÉÊ´É¹ªÉÉ Eò®úÒiÉÉ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ½þÒ EòÉ³ýÉSÉÒ MÉ®úVÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉÚxÉ 

½þÉähÉÉ®äú xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉxÉÒ (ÊVÉ´ÉÒiÉ Ê´ÉiÉ) Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨É½þi´ÉÉSÉä +É½äþ. 

+É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÒ ´ÉèÊ¶É¹]äõ : 1) ªÉähÉÉ®úÉ vÉÉäEòÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆEò]õ +Éä³ýJÉhÉä 2) ºÉÆ´ÉänùxÉÊ¶É±É ¦ÉÉMÉÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úhÉä. 3) 

EòÉ¨ÉÉSÉä ºÉÖªÉÉäMªÉ Ê´É¦ÉÉVÉxÉ Eò¯ûxÉ ±ÉÉäEòVÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhÉä. 4) |ÉÊ¶ÉIÉÒiÉ ´ªÉciÉÓ´É®ú EòÉ¨ÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ näùhÉä. 5) {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ 

|ÉÊ¶ÉIÉhÉ näùhÉä. 

+É{ÉkÉÒSÉä ´ÉMÉÔEò®úhÉ : 

+) xÉèºÉÌMÉEò +É{ÉkÉÒ : ¦ÉÖEÆò{É, SÉGòÒ´ÉÉnù³ý, V´ÉÉ±ÉÉ¨ÉÖJÉÒ, +iÉÒ´ÉÞ¹]õÒ, ºÉÖxÉÉ¨ÉÒ, nù®úb÷Ò EòÉäºÉ³ýxÉä, +Éä±ÉÉ nÖù¹EòÉ³ý EòÉä®úb÷É nÖù¹EòÉ³ý, 

´ÉxÉ´ÉÉ {Éä]õhÉä, Ê½þ¨ÉiÉÉ{É, {ÉÖ®ú, Ê´ÉVÉ {Éb÷hÉä <iªÉÉnùÒ. 

+É{ÉkÉÒSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ : 

+) +É{ÉkÉÒ {ÉÖ´ÉÇEòÉ³ý (Pre-disaster Phase) 

¤É) ºÉÖSÉxÉäSÉÉ EòÉ³ýÉ (Warning Phase) 

Eò) +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÉ EòÉ³ý(Emergency Phase) 

b÷) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉÉSÉÉ EòÉ³ý (Rehabitation Phase) 

<) |ÉÊiÉ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ EòÉ³ý(Recovery Phase) 

¡ò) {ÉÖxÉ:ÊxÉ¨ÉÉÇhÉÉSÉÉ EòÉ³ý(Reconstraction Phase) 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉ ¦ÉÖÊ¨ÉEòÉ : ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ½þÒ BEòò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ nù¶ÉäiÉÒ±É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò SÉ³ý´É³ý +É½äþ. 

ªÉÉ SÉ³ý´É³ýÒiÉ EòÉ¨É Eò®úhÉÉ®úÉ º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ½þÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÚxÉSÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉSªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¤ÉÉÆvÉÒ±ÉEòÒSÉÒ VÉÉhÉÒ´É 

+ºÉiÉä. +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉ ½þÉ º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ºlÉÉÊxÉEò |É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ º´ÉªÉÆºÉä´ÉÒ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉªÉÉSÉä EòÉ¨É Eò¯û 

¶ÉeòiÉÉä iÉºÉäSÉ ¨ÉnùiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ¨É½þi´ÉÉSÉÉ nÖù´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. º´ÉªÉÆºÉä´ÉEòÉÆxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉÒiÉ 

Eò®úhÉä MÉ®úVÉäSÉä +É½äþ. EòÉ®úhÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ½þÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ näù¶É¦É®ú {ÉºÉ®ú±ÉÉ +ºÉÚxÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉÆSªÉÉ – iªÉÉÆSªÉÉ 

¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉ iªÉÉÆSÉÉ ¡òÉªÉnùÉ SÉÉÆMÉ±ªÉÉ |ÉEòÉ®äú ½þÉä>ð ¶ÉEòiÉÉä. 

ACTION PLAN FOR N.S.S. DISASTER MANAGEMENT THROUGH N.S.S. 

®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. SªÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É ={ÉGò¨ÉÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä. 

1) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ ºiÉ®úÉ´É®ú ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä. 

2) |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉÉiÉ 30 Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ +ºÉÉ´ÉÉ. 

3) +ÉìMÉº]õ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ{iÉÉ½þ ¨ÉvªÉä 2 Ênù´ÉºÉÉÆSÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉºiÉ®úÒªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhÉä. 

4) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉºiÉ®úÒªÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ 5 Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉ<Ç±É. 

5) 15 +ÉìMÉº]õ ±ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É 30 Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +É{ÉkÉÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´ÉMÉÉÇSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úÉ´Éä. 

6) |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉ iªÉÉÆSªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É ºÉ¨ÉÉVÉºÉä´ÉÒ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ 

PÉb÷´ÉÚxÉ +ÉhÉiÉÒ±É. 

7) |ÉiªÉäEò +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉÉ´nùÉ®äú ¨É½þi´ÉÉSÉä nÖù®úv´ÉxÉÒ Gò¨ÉÉÆEò, ®úCiÉMÉ]õÉSªÉÉ ªÉÉtÉ, |ÉlÉ¨ÉÉä{ÉSÉÉ®ú {Éä]õÒ iÉºÉäSÉ <iÉ®ú 

ºÉÉÊ½þiªÉ =nùÉ. iÉÉMÉÉSÉÉ VÉÉb÷ nùÉä®ú ±ÉÉMÉEòb÷Ò EòÉ`öªÉÉ, EÖò-½þÉb÷, ]õÉä{É±Éä, {ÉÉ´Ébä÷ ªÉÉºÉÉ®úJÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòIÉÉiÉ `öä´ÉhÉä. 

8) +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ½äþ |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ +ºÉhÉä MÉ®úVÉäSÉä +É½äþ. 

9) ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ´É Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉÚxÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ +É{ÉkÉÒSÉÒ VÉMÉVÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhÉä. 



10) |ÉiªÉäEò ¶ÉÉ³ýÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ {ÉlÉxÉÉ]õ¬, {ÉÉäº]õºÉÇ, ÊxÉ¤ÉÆvÉº{ÉvÉæSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò¯ûxÉ +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhÉä. 

11) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê`öEòÉhÉÒ =nùÉ. ÊºÉxÉä̈ ÉÉMÉÞ½þ, xÉÉ]õªÉMÉÞ½þ ¤ÉºÉºlÉÉxÉEò, Ê¤ÉMÉ¤ÉVÉÉ®ú, ¨ÉÆÊnù®úÉ¨ÉvªÉä +MxÉÒ¶ÉÉ¨ÉEòSÉÒ ={É±É¤vÉ ºÉÖ®úIÉÉ 

={ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ Eò¯ûxÉ näùhÉä. 

12) PÉ]õxÉÉºlÉ³ýÉSÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ, Eò¯ûxÉ nÖùPÉÇ]õxÉäSÉÒ EòÉ®úhÉä ¶ÉÉävÉhÉä ´É iÉÒ nÖùPÉÇ]õxÉÉ {ÉÖx½þÉ ½þÉä>ð xÉªÉä ¨½þhÉÚxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ 

Eò®úhÉä. 

13) +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉSÉÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEò®úÒiÉÉ ®ìú±ÉÒSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä. 

14) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ ¨ÉÆÊnùSÉä Ê`öEòÉhÉÒ {ÉlÉxÉÉ]õ¬ {ÉÉäº]õºÉÇ´nùÉ®äú ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³ýªÉÉ +É{ÉkÉÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ½þÉähÉÉ®äú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ªÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ 

Eò¯ûxÉ näùhÉä. 

15) |ÉiªÉäEò ¶ÉÉ³ýÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ º´ÉiÉÆjÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +É{ÉkÉÒ EòIÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhÉä. 

16) +É{ÉkÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòIÉÉiÉ EòÉ¨É Eò®úhÉÉ®äú º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ´É ¨ÉÉxÉÊºÉEòoù¹]õªÉÉ ºÉÖoùù³ý +ºÉhÉä. 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

    Gò.ºÉÆMÉÉ¤ÉÉ+Ê´É/17/®úÉºÉäªÉÉä/ 28 /2009 

    ÊnùxÉÉÆEò :  27/08/2009 

|ÉÊiÉ,  

¨ÉÉ. |ÉÉSÉÉªÉÇ, 

ºÉ´ÉÇ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

+¨É®úÉ´ÉiÉÒ 

 

Ê´É¹ÉªÉ : |ÉÉäiºÉ½þxÉ{É®ú MÉÖhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ +vªÉÉnäù¶É GÆò. 1 ºÉxÉ 1985 xÉÖºÉÉ®ú ´É GÆò. 12 ºÉxÉ 2007  

(Appendix-II) 

 

1. ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ¨ÉvªÉä 24 iÉÉºÉ EòÉ¨É Eäò±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ   1 MÉÖhÉ 

(ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉjÉÉiÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ 120 iÉÉºÉ EòÉ¨É Eäò±ªÉÉºÉ)   5 MÉÖhÉ 

2. BEòÉ Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉºÉ½þ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉjÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ     6 MÉÖhÉ 

3. nùÉäxÉ Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉºÉ½þ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉjÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ     7 MÉÖhÉ 

4. ®úCiÉnùÉxÉ BEò ´Éä³ýÉ     2 MÉÖhÉ 

5. ®úCiÉnùÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ     4 MÉÖhÉ 

6. nùÉäxÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ´Éä³ýÉ     5 MÉÖhÉ 

7. ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ¨É½þi´ÉÉSªÉÉ    5 MÉÖhÉ 

ºÉÉÆÎJªÉÊEòªÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉä ºÉÆEò±ÉxÉ 

 

MÉÉä{ÉÊxÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú ®úCiÉnùÉxÉÉSÉä MÉÖhÉ OÉÉÁ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. ®úCiÉnùÉxÉ Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úiÉÉÆxÉÉ 

¡òCiÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ¨xÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ ®úCiÉ{Éä̀ ö¬ÉÆxÉÉ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÉ´Éä. nÖùºÉ-ªÉÉ JÉÉVÉMÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ®úCiÉ{Éäfø¬ÉÆxÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ®úCiÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ 

|ÉÉäiºÉÉ½þxÉ{É®ú MÉÖhÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

={É®úÉäCiÉ +xÉÖ. GÆò. 4 iÉä 7 ªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É ´ÉMÉÇ´ÉÉ®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ªÉÉnùÒ MÉÉä{ÉÊxÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä ÊxÉv ÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú OÉÉÁ vÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ½þÒ ªÉÉnùÒ ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆxÉÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ºÉIÉ¨É 

+ÊvÉEòÉ-ªÉÉ´nùÉ®äú |É¨ÉÉÊhÉiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉ´É®ú |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ{É®ú MÉÖhÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. (ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉ 

+É®úÉäMªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉ ¶É±ªÉ ÊSÉÊEòiºÉEò ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ) 

|ÉÉäiºÉÉ½þxÉ{É®ú |ÉiªÉäEò MÉÖhÉiÉCiªÉÉ´É®ú EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É |ÉÉSÉÉªÉÇ ªÉÉÆSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ ´É {ÉnùxÉÉ¨ÉÉSÉÉ Ê¶ÉCEòÉ +ºÉÉ´ÉÉ. ®úCiÉnùÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ 

|ÉÉäiºÉÉ½þxÉ{É®ú MÉÖhÉ Ênù±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ ®úCiÉnùÉxÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉÊEòªÉ ®úCiÉ{ÉäføÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ ºÉiªÉ|ÉiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. iªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ 

MÉÖhÉ näùiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. 

Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ{É®ú VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ 10 MÉÖhÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþiÉ ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ® iªÉÉÆSÉÒ ´ÉMÉÇÊxÉ½þÉªÉ 

+ÉtÉIÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉnùÒ 15 +ÉìC]õÉä {ÉªÉÈiÉ ÁÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

 

 

    ºÉ¨Éx´ÉªÉEò 

    ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

    ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

    Gò.ºÉÆMÉÉ¤ÉÉ+Ê´É/17/®úÉºÉäªÉÉä/   /2009 

    ÊnùxÉÉÆEò :     /    /20 

 

|ÉÊiÉ,  

¨ÉÉ. |ÉÉSÉÉªÉÇ, 

ºÉ´ÉÇ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

+¨É®úÉ´ÉiÉÒ. 

 

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ªÉÖ´ÉÉ EòÉªÉÇ ´É JÉä³ý ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Ênù±±ÉÒ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ºÉÆÊ½þiÉÉ 2006 ¦ÉÉMÉ – 4 |ÉEò®úhÉ 5 ¨ÉÖqùÉ GÆò. 4,4,1,4,2,4,3 

+x´ÉªÉä ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö EòIÉÉ´nùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ ZÉÉ±Éä±Éä vÉä®úhÉÉi¨ÉEò ÊxÉhÉÇªÉ EÞòÊiÉEòÉªÉÇGò¨É +É®úÉJÉb÷É iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä Eåòpù ´É ®úÉVªÉ 

¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ ÊxÉnæù¶ÉÒiÉ {ÉÊ®ú{ÉjÉEòÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ºiÉ®ú, ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ ®úÉºÉäªÉÉä 

EòÉªÉÇGò¨É +¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ oùÎ¹]õxÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ SÉä MÉ`öhÉ Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É ®úÉºÉäªÉÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ 

 

+) |ÉÉSÉÉªÉÇ    +ÊvÉEòÉ®ú{É®úi´Éä +vªÉIÉ 

¤É) ºÉ¨ÉÉVÉºÉä´ÉäSÉÉ वऩ ॊड +ºÉ±Éä±Éä nùÉäxÉ +ÊvÉ´ªÉÉJªÉÉiÉÉ    ºÉnùºªÉ 

Eò) ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ वलबागाॊचे BEò =SSÉ {ÉnùºlÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ  ºÉnùºªÉ 

b÷) ®úÉºÉäªÉÉä IÉäjÉÒªÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEò    ºÉnùºªÉ 

<) nùkÉEòMÉÉ´É/¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉºiÉÒ/Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ  ºÉnùºªÉ 

<Ç) ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. {ÉlÉEòÉiÉÒ±É nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ (¨ÉÖ±ÉMÉÉ ´É ¨ÉÖ±ÉMÉÒ)    ºÉnùºªÉ 

=) ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ           +ÊvÉEòÉ®ú{É®úi´Éä ºÉÊSÉ´É 

 

 

 

 

  +É{É±ÉÉ 

 

 

  ºÉ¨Éx´ÉªÉEò 

  ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

  ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 
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|ÉÊiÉ, 

|ÉÉSÉÉªÉÇ 

´nùÉ®úÉ 

EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ 

ºÉ´ÉÇ ®úÉºÉäªÉÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, 

+¨É®úÉ´ÉiÉÒ 

 

 

Ê´É¹ÉªÉ : ®úÉºÉäªÉÉä º´ÉªÉÆºÉä´ÉEòÉxÉä ¦É¯ûxÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä |ÉÊiÉYÉÉ {ÉjÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ. 

 

¨É½þÉänùªÉ, 

       ¨ÉÒ -------------------------------------- Ê´ÉtÉlÉÔ +ºÉÚxÉ®úÉºÉäªÉÉä ¨ÉvªÉä ¨ÉÉZªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ +VÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú |É´Éä¶É Ê¨É³ýÉ±ÉÉ +É½äþ. 

®úÉºÉäªÉÉäSÉä vªÉäªÉ ´É =Ênù¹]äõ SÉÉÆMÉ±ªÉÉ |ÉEòÉ®äú ¨ÉÉÊ½þiÉ +É½äþ ªÉÉ +xÉÖ¹ÉMÉÉxÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ´É Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú nù®ú¨ªÉÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É 

+ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÒ EòÉªÉÇ Eò®äú±É. EòÉªÉÇGò¨ÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÉZªÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉ¨É¦ÉÆMÉ/Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ½þÉähÉÉ-ªÉÉ nÆùb÷Éi¨ÉEò 

EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒºÉ ¨ÉÒ VÉ¤ÉÉ¤É¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. ªÉÉSÉÒ ¨É±ÉÉ {ÉÚhÉÇ{ÉhÉä VÉÉhÉÒ´É +É½äþ. iÉ®úÒ ®úÉºÉäªÉÉäSÉÉ Ê¶ÉºiÉ¤Évnù º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò/º´ÉªÉÆºÉäÊ´ÉEòÉ ¨½þhÉÚxÉ 

EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ¨ÉÒ ´ÉSÉxÉ¤Évnù +É½äþ. 

 

 

     +É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÖ 

 

   º´ÉÉIÉ®úÒ        -------------------------------------- 

   Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉÆ´É ---------------------------------- 

   ´ÉMÉÇ                --------------------------------- 

 

 

 

 

{ÉÉ±ÉEòÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ    ---------------------------- 

{ÉÉ±ÉEòÉÆSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉÆ´É    ---------------------------- 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

¨ÉÖÊxÉVÉxÉ 

º´ÉSUô ¦ÉÉ®úiÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ – 2014-2019 

 

{ÉÉ·ÉÇ¦ÉÖ̈ ÉÒ : 

ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ OÉÉ¨É º´ÉSUôiÉÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä º´ÉSUôiÉÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ºÉÖ¯û +É½äþ. 

iªÉÉSÉ ºÉÉ®úJÉÒ SÉ³ý´É³ý ¶É½þ®úÒ OÉÉÊ¨ÉhÉ ¶É½þ®úÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ ÊVÉlÉä-ÊVÉlÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +É½äþiÉ ÊiÉlÉä ½äþ ={ÉGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä. 

º´ÉSUô ¦ÉÉ®úiÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ MÉÉÆ´É JÉÉVÉMÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ Ê`öEòÉhÉ nùkÉEò PÉä´ÉÚxÉ ´É iÉä º´ÉSUô Eò¯ûxÉ Ê´ÉtÉlÉÔ 

¸É¨É¶ÉCiÉÒ´nùÉ®äú ´É ºÉÆ´ÉÉnù EòÉè¶É±ªÉÉxÉä ±ÉÉäEòÉÆSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ Ê¨É³ý´ÉÚxÉ º´ÉSUô ¦ÉÉ®úiÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ®úÉ¤É´ÉÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ. 

 

Action Plan For MUNIJAN 

1. ¨É½ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ ºiÉ®úÉ´É®ú Ê´ÉtÉlÉÔ Ê¶ÉIÉEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ º´ÉiÉÆjÉ +¶ÉÒ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉÉ´ÉÒ. 

2. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. BxÉ.ºÉÒ.ºÉÒ. º{ÉÉä]ÇõºÉ ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉÉ´ÉÉ. 

3. |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÒ±É BEò Ênù́ ÉºÉ ½þÉ º´ÉSUôiÉÉ ´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ {ÉÉ³ýÉ´ÉÉ. 

4. |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉÒ. 

5. ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ={ÉGò¨É ½äþ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´Éä¤ÉºÉÉ<Ç]õ´É®ú |ÉÊºÉvnù Eò®úÉ´Éä. 

6. iÉºÉäSÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ {ÉjÉÉ¨ÉvªÉä ¤ÉÉiÉ¨ªÉÉ PÉÉ´ªÉÉ. 

 

+.GÆò. ¨ÉÊ½þxÉÉ  EòÉªÉÇGò¨É/|ÉEò±{É 

01    VÉÖxÉ/VÉÖ±Éè/+ÉìMÉº]õ  1.´ÉÞIÉÉ®úÉä{ÉhÉ ´É´ÉÞIÉºÉÆ´ÉvÉÇxÉ, Go Green Campaign 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ ´ÉÞIÉ Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úÉ´Éä´É ´ÉÞIÉÉ®úÉä{ÉhÉ 

EòÉªÉÇGò¨É ®úÉ¤É´ÉÉ´ÉÉ. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ¡æò ¶É½þ®úÉiÉÒ±É ¦ÉÉMÉÉiÉ ´É 

nùkÉEòOÉÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÞIÉÉ®úÉä{ÉhÉ ´É ´ÉÞIÉ  Ê´ÉiÉ®úhÉ EòÉªÉÇGò¨É ®úÉ¤É´ÉÉ´ÉÉ. 

®úIÉÉ¤ÉÆvÉxÉÉSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ ´ÉÞIÉÉ±ÉÉ®úÉJÉÒ ¤ÉÉÆvÉÖxÉ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ®úIÉhÉÉSÉÒ VÉÉhÉÒ´É 

Eò¯ûxÉ PªÉÉ´ÉÒ. 

  2. Elimination of Dengue & Malaria 

MÉ{{ÉÒ ¨ÉÉºÉä ´É iªÉÉSÉä ¨É½þi´É ±ÉéäEòÉÆxÉÉ/Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ºÉ¨ÉVÉÉ´ÉÚxÉ tÉ´Éä. iªÉÉÆSÉä 

|ÉÉiªÉÊIÉEò nùÉJÉ´ÉÉ´Éä. bå÷MÉÖ ´É ¨É±ÉäÊ®úªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉ®úhÉÒ¦ÉöiÉ `ö®úhÉÉ-ªÉÉ 

PÉ]õEòÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÉäº]õºÉÇ,Demonstration of culex & 

Anopheles ªÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ tÉ´ÉÒ. 

3. ½þÉMÉhÉnùÉ®úÒ ¨ÉÖCiÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ 

¶ÉÉèSÉÉ±ÉªÉ ´É iªÉÉSÉä ¨É½þi´É {É]õ´ÉÚxÉ näùhÉä, ¶ÉÉèSÉÉ±ÉªÉ ¤ÉÉÆvÉhÉÒºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò¯ûxÉ näùhÉä. 

02   ºÉ{]åõ¤É®ú/+ÉìC]õÉä¤É®ú  1. º´ÉSUôiÉÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ 

       xÉÉä´½åþ¤É®ú  ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä `ö®úÊ´É±Éä±ªÉÉ nùkÉEò OÉÉ¨É ´É ¶É½þ®úÉiÉÒ±É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ º´ÉSUôiÉÉ 

¨ÉÉäÊ½þ¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhÉä. 

 

 

  2. {±ÉÉìÎº]õEò ÊxÉ¨ÉÖÇ±ÉxÉ 

  {±ÉÉìÎº]õEò ÊxÉ¨ÉÖÇ±ÉxÉÉ Ê´É¹ÉªÉÒ ¨ÉÉäÊ½þ¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhÉä, {±ÉÉìÎº]õEòSªÉÉ nÖù®úMÉÉ¨ÉÒ 

{ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhÉä ´É ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä. 

  3. ®ìú±ÉÒSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ 
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 ®ìúSÉÒSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ´É ªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ ¶É½þ®úÉiÉ ´É nùkÉEò OÉÉ¨É ªÉälÉä VÉxÉ-

VÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhÉä. 

  4. Ecofriendly Festivals 

  Ê´ÉÊ´ÉvÉ =iºÉ´É ´É ªÉÉ¨ÉÖ³äý ½þÉähÉÉ®úÉ ÊxÉºÉMÉÉÇSÉÉ –½þÉºÉ ªÉÉSÉÒ EòÉ³ýVÉÒ PÉähÉä 

Ê´É¹ÉªÉÒ VÉxÉ-VÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhÉä. 

03    Êb÷ºÉå¤É®ú/VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ  1. Ecofriendly Celebration 

       ¡äò¥ÉÖ´ÉÉ®úÒ  xÉÉ¨ÉEò®úhÉ Ê´ÉvÉÒ, Ê´É´ÉÉ½þ, ´ÉÉføÊnù́ ÉºÉ ´É +ºÉä iÉiºÉ¨É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉÉÇºÉ 

ºÉÖ¯û Eò®úiÉÉÆxÉÉ ´ÉÞIÉÉ®úÉä{ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä.  

  2. EòSÉ®úÉ ÊxÉ¨ÉÖÇ±ÉxÉ ´É iªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ 

  º´ÉSUôiÉÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉiÉÉÆxÉÉ iªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ 

Ê´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇGò¨É PÉähÉä. 

04.    ¨ÉÉSÉÇ/BÊ|É±É/¨Éä  1. ´ªÉÉJªÉÉxÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ 

  ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É iÉYÉ ¨ÉÆb÷³ýÒSÉä {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ Ê´É¹ÉªÉEò 

´ªÉÉJªÉÉxÉÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉiÉ ¶É½þ®úÉiÉÒ±É ±ÉÉäEò ´É OÉÉ¨ÉºlÉÉÆSÉÉ 

ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhÉä. 

  2. {ÉlÉxÉÉ]õ¬  

  ¶É½þ®úÉiÉÒ±É ´É MÉÉ´ÉiÉÒ±É Ê`öEòÉhÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÒ {ÉlÉxÉÉ]õ¬ÉÆSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ 

{ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ´É º´ÉSUôiÉäÊ´É¹ÉªÉEò VÉxÉVÉÉMÉÞiÉÒ ¨ÉÉäÊ½þ¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhÉä. 

  3. º{ÉvÉÉÇ 

  ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ º´ÉSUôiÉÉ ´É {ÉªÉÉÇ´É®úhÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ º{ÉvÉæSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ 

Eò®úÉ´Éä. (Posters, Seminars, Slogan, Essay Competitions) 

  4. ´ÉÞIÉËnùb÷Ò ´É ¨Éä³ýÉ´Éä 

  ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ¡æò ´ÉÞIÉËnùb÷Ò ´É Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨Éä³ýÉ´ªÉÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úÉ´Éä. 

Ê]õ{É : 

1. |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÒ±É BEò Ênù́ ÉºÉ ½þÉ º´ÉSUôiÉÉ Ênù́ ÉºÉ ¨½þhÉÚxÉ {ÉÉ³ýÉ´ÉÉ. 

2. |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ BEò ºÉ¦ÉÉ PÉä́ ÉÚxÉ iªÉÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉSÉÒ xÉÉånù ´É ={ÉGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ SÉSÉÉÇ 

Eò®úÉ´ÉÒ. 

3. MUNIJAN SÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ. VªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÖxÉÒVÉxÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEò, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ/xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉÒ±É VªÉÉ 

|É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +ºÉä±É iªÉÉ |É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®úºÉä´ÉEò iÉºÉäSÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ/xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉÒ±É BEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ 

ºÉnùºªÉ, ¨½þhÉÚxÉ PªÉÉ´ÉÉ. 

4. jÉè¨ÉÉÊºÉEò +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ Eò±ªÉÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ. 

 

 

 

 

   

  ºÉ¨Éx´ÉªÉEò 

  ®É¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

  ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



AVHAN-CHANCELLOR BRIGADE TRAINING PROGRAM ON  

DISASTER PREPAREDNESS 

REGISTRATION FORM AND COMMITMENT CERTIFICATES PERSONAL INFORMATION 

Name: …………………………………………………………………………………………….. 

Class: …………………… Div.: ………………….. Roll No. : ………………. 

Residential Address: ……………………………………………………………………………. 

Taluka: ……………………   Dist: ………………… Pin Code: …………………. 

Contact detail: Residence Tel.:………………….. Mobile No. ……………………………… 

Email id: ………………………………………………………………………………………. 

Date of Birth: ……………………..   Age: …………… Spectacles: ………………….. 

Height: ………..  Weight: …………….  Blood Group: ………….   Hb%:……………….. 

Parent Information 

Name: …………………………………………………………………………………………… 

Office Address: …………………………………………………………………………….. 

Taluka: ………………………… Dist: ………………… Pin Code: ………………………. 

Contact detail: Residence Tel.:………………………….. Mobile No. ……………………… 

Email id: -……………………………………………………………………………………… 

Institutional Information 

Name of College: ……………………………………………………………………………….. 

Office Address: …………………………………………………………………………….. Taluka: 

………………..           Dist: ………………..  Pin code:  ………………….. 

Contact Detail: ……………………………... Fax No. : ………………………………. 

Name of Principal:  …………………………………………………………………………. 

Residential Address: ……………………………………………………………………………  

Email id:……………………………………………………..   website:…………………………  

Name of Program Officer: ………………………………………………………………….. 

Residential Address: ………………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………………………………………. 

Email id: ……………………………………………………………………………………………….website: …............................... 

Name of University: Sant Gadge Baba University, Amravati  

Office Address: Sant Gadge Baba University, Near Tapovan, Mardi Road,  

 Amravati – 444 604   Email Id:  -    Web site: www.sgbau.ac.in 

 

 

 

 

 

http://www.sgbau.ac.in/


 

Name of Program Coordinator: …………………………………………………………….. 

Residential Address: …………………………………………………………………………… 

Contact Detail: Telephone No.:………………………..Mobile No. ………………………….. 

Email Id………………………………………………………..Web site: ……………………… 

 
Other Information 
Enrollment Year of NSS: …………………………. 
Note: Please make a tick mark wherever applicable 
Participated in 

Sport MCC/NCC Scout/Guide Tracking Hiking RSP Civil 
Defense 

First 
Aid 

Home 
Guard 

 
Participated in 

Pre 
SRD 

Pre 
NRD 

SRD NRD Adventure 
Camp 

Mega 
Camp 

Youth 
Festival 

Utkarrsha Any other  

 
Skills known: 

Driving Swimming Cooking Photography Report 
Writing 

Fire 
Fighting 

 
Wish to participate 

Swimming Diving First Aid 
training 

Fire 
Fighting 

Any other 

 

 Will like to know procedure in police station/legal knowledge 

 Any other additional information……………………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



AVHAN-CHANCELLOR BRIGADE TRAINING PROGRAM ON  

DISASTER PREPAREDNESS 

Name: ………………………………………………………………………………………….. 

LIST OF CERTIFICATE SUBMIITED 

Sr. No. Name of Certificate Remarks 

   

   

   

   

   

   

   

   

 

 

 

    Signature  

(Name ………………………………………………) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



A) Undertaking by the participating student: 

 

I undertake to state that, I …………………………………………………………………. 

Shall be attending the training program of AVHAN to be held at ……………………... 

………………………………..from ……………………. to …..……………. at my risk. 

In consideration of my being nominated at my request to undergo all types of training and 

also participating in any NSS training activities in /out side NSS and traveling. I undertake 

and agree that neither I nor my executor/ administrator will make any against any officer of 

NSS/Principal/Programme Coordinator/State Liaison Officer/ Youth Officer/ Assistant 

Progarmme Adviser /Deputy Programme adviser in respect of any loss or injury to the 

property or person (including injury resulting in death) which may suffer while or 

inconsequence of my being in training/participating in AVHAN. 

 

I further undertake to state I shall be abiding by all rules & regulation of the camp and shall 

be liable for strict disciplinary action for violation of the same. 

 

 

 

Signature of Student      Date:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



B) Responsibility certificate: 

 

I agree as a responsible person that my son/daughter/ward ……………………………... 

…………………………………is being allowed to participate in the above mentioned camp 

to be held at Pune University at my own risk. If any accident or death occurs during this 

camp/ program, I or any of my relation of legal heir will not demand any claim from State 

Govt. /University / College NSS unit, an account of my son/daughter/ward being a part this 

camp. 

 

 

 

Signature of Parent/Guardian     Date:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



C) Volunteer ship certificate: 

 

It is certified that the volunteer is a confide student of the College/Institution and he/she 

is a regular NSS Volunteer from the year ……………. and has completed his /her one 

year of volunteer ship and he/she is neither a member of NCC nor a member of Scout 

and Guides/Rovers/Rangers. 

 

 

 

   Signature of NSS Program Officer         Signature of Principal  

 

 

         College Seal  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



D) Certificate of Medical/Physical Fitness: 

 

Signature of the candidate:……………………………………………. 

I do hereby certify that I have examined the volunteer and found him/her fit for undergoing 

rigorous training for AVHAN - disaster preparedness Program. The candidate whose 

signature given above is not suffering from any communicable or choice diseases, which 

may cause any hindrance due to his/her participation in the mentioned rigorous training 

program. 

 

 

Signature of the Medical Officer     Seal  

 

Address with Contact No.          Date: ___________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Verification certificate 

 

This is to certify that Mr/Ms………………………………………………………………..NSS 

volunteers of ……………………………………………………………………………………. is 

bonafide student and NSS volunteer of Sant Gadge Baba University, Amravati. The 

information provided in the registration form by volunteer and all the certificates signed by 

him/her, Parent, Program Officer, Principal and Medical Officer are enclosed by me as a 

Program Coordinator of the University. 

 

Signature of the Program Coordinator 
           National Service Scheme                                  Date: __________________ 
 

 

University Seal 
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SELECTION CRITERIA OF PRE RD CAMP 

As you are aware that the National Service Scheme (NSS) is the flagship programme of 

the Department of Youth Affairs under the Ministry of Youth Affairs and Sports 

NSS Republic Day Parade Camp is a prestigious national level event. Participation in 

Republic Day Camp is a matter of great pride in the life of NSS volunteer. There is a very high 

expectation of policy makers from the NSS volunteers in this camp. So it goes without saying 

that selection for these camps has to be very serious business. To select the best volunteers, 

first unit level selections have to be properly conducted. These guidelines have to be followed 

strictly by all the selection committees at various levels to have proper and fair selection. 

Eligibility Criteria for Selection of NSS volunteers for Pre R.D. Camps 

1. One institution/college should select maximum one (Male or female) volunteer only. In 

case a volunteer is extra ordinary and the College is having more than two units, then two 

volunteers may be considered from that institution. 

2. Each nominee must fulfill the following criteria:- 

(i)  Volunteer Should be from NSS only and must have completed one-year of 

volunteer ship in NSS and preferably attended one NSS special camp (volunteer 

should bring their NSS volunteers work diary with them OR a certificate by the 

Programme Officer/Principal if diary is not provided as a documentary proof of 

volunteer ship), 

(ii) Should be unmarried. 

(iii) Height: 155-165 cm for girls and 165-175 cm for boys. 

 Weight: There should be no evidence of weak constitution, bodily defects 

or  under Weight or obese 

(iv) Should be able to do the following 

 Running upto 1.5 km in 10 minutes  

 Should march constantly for 20 minutes  

 Should give / listen command from 25 mtrs  

 Should not have flat foot or knocked knee 

(v) One volunteer may be given maximum of two chances to attend Pre-RD Camps 

 during volunteer ship 

(vi) Participants should not be.below the age of 16 years 

(vii) Volunteer should possess good communication skill.  

(viii) Any extra ordinary talent of the volunteer may be considered for selection to Pre 

RDC. 

(ix) Volunteer must have a pleasing personality and smart appearance. 

(x) Volunteer should be cooperative and courteousness. 

(xi) Volunteer should-be good in parade. 

(xii) Volunteer should be medically fit. 

NB : There should be a paramedical member during the selection process at different 

level. 

 

 

 

 

 

 

 



SELECTION CRITERIA OF PRE RD CAMP 

A) Physical eligibility : 

(i)  Should be from Graduation Degree Level only 

(ii)  Should have completed one-year volunteer ship 

(iii)  Should be unmarried 

(iv)  Should be Physically fit to participate in R.D.Parade Camp activities 

(v)  Height: 155 - 165 cm for girls and 165 -175 cm for boys 

(vi)  Weight: There should be no evidence of weak constitution, bodily defects or 

under weight or obese 

(vii)  Chest: Fully expanded chest should not be less than 80cm (boys) and 75cm 

(girls). The minimum range of expansion after full inspiration should be cm 

(viii)  The qualifying physical standard are as under: 

Should be able to run up to 2Km in 15 minutes Pushups and sit ups 

(minimum 20 for boys and 15 for girls) 

Chin ups (minimum 08 for boys and 05 for girls) 

B)  : Cultural Skill: 

(i) Should have continuous training in the performing field for a minimum of 3 years 

or belong to a traditional performing artist’s family. 

(ii)  Should have won a prize in the University or State level performances. Overall 

performance in Physical fitness, Parade & cultural talent has to be judged for 

selecting the volunteers. 
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Republic Day Parade Camp 
Nomination form for state/UT Level Selection Camp 

A: Personal Details (in capital letters) 

Name: Mr/Mrs:………………………………………………………….. 

                                      (Surname)                      (First Name) 

Nomination is for………………………………………………..…….… 

Father’s Name: ………………………………………………………….. 

Mother’s Name:…………………………………………………..……. 

Educational Qualification:……………………….…………………. 

Date of Birth:…………………………. Male/Female:……………… 

Class studying in:……………………….  

B: Contact Details 

i)Contact Address & Telephone no. (College) 

………………………………………..……… 

ii)Permanent Address & Mobile No. 

 

 

Mobile No………………………………. 

Email ID:……………………………… 

C: NSS Unit Details 

i)Name & Address of Prog. Officer 

 

 

 

Mobile No. 

Email ID: 

i)Name & Address of Prog. Coordinator 

 

 

 

Mobile No. 

Email ID 

D: Other Details 

i)Height (in cm)……………..   ii)Wight (kg)……………..iii)Food Habit: Veg/Non-Veg 

iv)Blood Group:…………….v)NSS Camps attended…………. 

vi)NSS Enrollment Year…………vii)Hobbies:……………………………………….…. 

Signature of the Volunteer & date 

 

 

Signature of the Prog Officer & Date 

(Seal) 

 

 

 

 

   

   Recent Photo 
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Annex. V 

Volunteer ship certificate – A Specimen 

 

It is certified that Shri/Kum……………………………………………………..Son/Daughter 

of ………………………………………….. is a bona-fide student of the 

………………………………………………………..……College/Institution. 

He/She is a regular NSS Volunteer from the year ……………. and has completed his 

/her one year of volunteer ship and he/she is neither a member of NCC nor a member of 

Scout and Guides/Rovers/Rangers. 

 

 

 

   Signature of NSS Program Officer         Signature of Principal  

 

 

         College Seal  
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Annex. III 

Certificate of Medical/Physical Fitness: 

 

Signature of the candidate:……………………………………………. 

I do hereby certify that I have examined 

Mr/Mrs………………………………………………………………………………..Son/Daughter   

…………………………………………………….. and found him/her fit for undergoing rigorous 

training for Pre-Republic Day/Republic Day Camp.  

The candidate whose signature given above is not suffering from any communicable or 

choice diseases, which may cause any hindrance due to his/her participation in the 

mentioned rigorous training program. 

 

 

Signature of the Medical Officer     Seal  

 

Address with Contact No.          Date: ___________ 
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Appendix- B 

Sant Gadge Baba Amravati University 
FORM OF INDEMNITY 

In consideration of my being at my request to undergo all types of training and also participating in any 

camp/course/adventure training activities in/outside NSS and travelling. I undertake and agree that neither I nor my 

executor/administrator will make any claim against the Government of India or against any officer of 

NSS/Principal/Programme Officer/Assistant Programme Adviser/Deputy Programme Adviser in respect of any loss or 

injury to the property or person (including injury resulting in death), which may suffer while or inconsequence of my 

being in training/participating in any camp/course/adventure training activities in/outside NSS and traveling and I 

understand that no compensation will be paid by the Government of India or any officer as mentioned against any such 

loss or injury (including injury resulting in death) and I Government of India, any NSS official and nay person in the 

service of Government of India, against any claim which may be made any third party against them or nay of them 

arising out of any act of default on my part during or in connection of said training Camp/Course/College Regular 

activities/Special camp/District/University/State level camp/NSS Pre-Rd parade/NSS RD Parade/Youth Festival/National 

Integration Camp/Adventure training and journey by road/rail/sea/river and flight.  

Detail of Camp/Programme 

Title …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Duration………………………………….. days,                                            Dates- from ………………………….. to …………………………………. 

Venue……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

Name of the Volunteer                                                  Signature of Student/applicant 

Witness no. 1) Parent/Guardian Signature…………………………………………………. 

 Name ………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 Address…………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Witness no. 2) Signature ………………………………………………………. 

 Name ………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 Address……………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

 

Signature of the NSS Programme Officer                                                                       Signature of the Principal 

 

College Seal 

 

N.B.: one of the witnesses must be the Parent/Guardian of the NSS Volunteer. 

 

 

 



 

                               वॊभतीऩत्राचा नभुना – B 
                      UNDERTAKING BY THE PARTICIPATING STUDENT 

        I, Mr/Miss/Mrs…………………………………………………………………………………………………………….. Student of 

……………………………………………………………………………………………………………………………………….. College, undertake to state 

that, I shall be attending …………………………………………………………………………………………………… to be held at 

…………………………………………………………………………………………………………. from…………….. to ……………………… organized 

by………………………………………………………….. at my own risk. 

I further undertake to state I shall be abiding by all rules & regulation of the camp/programme and NSS unit, 

University of Sant Gadge Baba Amravati University shall be liable for strict disciplinary action for violation of the same. 

Address:………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…… 

Mobile No:…………………………………… 

 

Date:                      Signature of Student 

       

RESPONSIBILITY CERTIFICATE 

Certified that my Son/Daughter/Ward Mr/Miss ………………………………………………………………………………………………. 

is being allowed to participate in 

……………………………………………………………………………………………………………………………………to be held at 

…………………………………………………………………………………………………………………. from …………………. to ……………………. 

Organized by …………………………………………………………………………….. at my own risk. 

If any accident or death occurs during this camp/ program, I or any of my relation of legal heir will not demand any 

claim from State Govt. /SGB University / College NSS unit, an account of my son/daughter/ward being a part this camp. 

 

 

 

Date:         Signature of Parent/Guardian 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É 

JÉSÉÇ Ê´É´É®úhÉ |É{ÉjÉ - + 

 

¶ÉÉºÉxÉÉ´nùÉ®úÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú +xÉÖnùÉxÉ ´É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä JÉSÉÉÇSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ 

1) ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú +xÉÖnùÉxÉ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´ÉMÉÇ)  ¯û.250/- 

2) ¨ÉÆVÉÖ®ú +xÉÖnùÉxÉÉiÉÖxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºiÉ®úÉ´É®ú |É¶ÉÉºÉÊEòªÉ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´ÉMÉÇ)   ¯û. 25/- 

3) ¨ÉÆVÉÖ®ú ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +xÉÖnùÉxÉÉiÉÖxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ   ¯û. 225/- 

(|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´ÉMÉÇ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú Ê¶É¹ÉÇÊxÉ½þÉªÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä 

4) ®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ)       ¯û. 450/- 

 

+.GÆò.          JÉSÉÇ Ê¶É¹ÉÇ 

+)  |É¶ÉÉºÉÊEòªÉ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´ÉMÉÇ ¯û. 58/- |É¨ÉÉhÉä) 

1) EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ +É>ð]õ +Éì¡ò {ÉÉìEäò] +±ÉÉ>ÆðºÉ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ¯û. 48/-) 

2) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ¯û. 10/-) 

(+ÆEäòIÉhÉ ¡òÒ, º]äõ¶ÉxÉ®úÒ, {ÉÉäº]äõVÉ <iªÉÉnùÒ) 

 

    ¤É) EòÉªÉÇGò¨É Ê´ÉEòÉºÉ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ¯û. 155/- |É¨ÉÉhÉä) 

1) +±{ÉÉä{É½þÉ®ú 

2) |É´ÉÉºÉJÉSÉÇ / ¨ÉÉxÉvÉxÉ 

(º´ÉªÉÆºÉä´ÉEò, EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ, iÉYÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò) 

3) ´ÉºiÉÚ JÉ®äúnùÒ (EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäVÉxÉ½äþiÉÚ) (<±ÉäC]ÅõÉìÊxÉCºÉ ´ÉºiÉÚ ´ÉMÉ³ÚýxÉ) 

(¯û. 20/- |ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ) 

4) <iÉ®ú ÊEò®úEòÉä³ý JÉSÉÇ 

 

 

Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºiÉ®úÉ´É®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòÊ®úiÉÉ b÷ÉªÉ®úÒ,     ¯û. 12.00/- 

¤ÉìSÉäºÉ ´É |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ JÉ®äúnùÒ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ) 

 

 

Ê]õ{É : ¨ÉÆVÉÖ®ú +xÉÖnùÉxÉÉiÉÖxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ +¤É E ò= 225/- 

 

 

  ºÉ¨Éx´ÉªÉEò 

  ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

  ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

|É{ÉjÉ - + 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ±ÉäJÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 

(ºÉxÉ 20    -20    ) 

1. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É  : ------------------------------------------ 

2. |ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉä xÉÉÆ´É  : ------------------------------------------ 

3. EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉä xÉÉÆ´É  : ------------------------------------------ 

4. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉEòÊ®úiÉÉ 

¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ  : ------------------- 

5. |ÉiªÉIÉÉiÉ xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉºÉäªÉÉä {ÉlÉEòÉiÉÒ±É    |É´ÉMÉÇ 

Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ (ªÉÉnùÒ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ)    

 

 

 

 

6. ®úÉºÉäªÉÉä +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉlÉ¨ÉiÉ: |É´ÉäÊ¶ÉiÉ ´É   : -----------    -----------   ------------- 

120 iÉÉºÉ EòÉªÉÇ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇSÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

7. ®úÉºÉäªÉÉä +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÖxÉ: |É´ÉäÊ¶ÉiÉ ´É 240 iÉÉºÉ  : -----------   -----------   -------------- 

EòÉªÉÇ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

8. ®úÉ.ºÉä.ªÉÉä. +ÊvÉEòÉä¶É ºÉÆªÉÖCiÉ JÉÉiÉä Gò¨ÉÉÆEò  : -------------------------------------------- 

9. SÉÉ±ÉÖ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇEò®úÒiÉÉ ®úÉºÉäªÉÉä  :¯û. ------------------------------------------ 

BEÚòhÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú +xÉÖnùÉxÉ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ¯û. 213/-|É¨ÉÉhÉä 

10. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbä÷ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ |ÉiªÉIÉÉiÉ  :  ------------------------------------------- 

|ÉÉ{iÉ +xÉÖnùÉxÉ 

11. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇSÉÒ ®úÉºÉäªÉÉä  : ¯û. ---------------------------------------- 

+ÆÊiÉ¨É Ê¶É±±ÉEò 

12. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÚ ºÉjÉÉEò®úÒiÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ  : ¯û. ---------------------------------------- 

EòÉªÉÇGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉ |ÉÉ{iÉ +ÊOÉ¨É 

13. ºÉÆEòÒhÉÇ VÉ¨ÉÉ (´ªÉÉVÉ/EòÉ±É¤ÉÉÁ ={ÉEò®úhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÒ : ¯û. ------------------------------------- 

EòÉfø±ªÉÉ¨ÉÖ³äý VÉ¨ÉÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É <iªÉÉnùÒ) 

14. SÉÉ±ÉÖ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ®úÉºÉäªÉÉä Eò®úÒiÉÉ   : ¯û. ---------------------------------------- 

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbä÷ BEÚòhÉ ={É±É¤vÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É 

(ºiÉÆ¦É GÆò. 10, 11, 12, 13) 

15. SÉÉ±ÉÖ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ 

+) |É¶ÉÉºÉÊEòªÉ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ¯û. 58/- |É¨ÉÉhÉä) 

1) EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSÉÉ {ÉÉìEäò] ¨ÉxÉÒ   : ¯û. ---------------------------------------- 

|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ¯û. 48/- 

2) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ JÉSÉÇ (]õÉªÉË{ÉMÉ, {ÉÉäº]äõVÉ, +Éìb÷Ò]õ ¡òÒ ¯û. ------------------------------------ 

º]äõ¶ÉxÉ®úÒ <iªÉÉnùÒ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ¯û. 10/- 

 BEÚòhÉ (+) : --------------------------------- 

 

 +.VÉÉiÉÒ SC +. VÉ¨ÉÉiÉÒ ST खरेु ´É <iÉ®ú BEÚòhÉ 

¨ÉÖ±Éä     

भुरी     

BEÚòhÉ     
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¤É) EòÉªÉÇGò¨É Ê´ÉEòÉºÉ JÉSÉÇ (|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ¯û. 154/-) 

1) +±{ÉÉä{É½þÉ®ú   : ¯û -------------------------------- 

2) |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ   : ¯û. ------------------------------- 

3) +iªÉÉ´É¶ªÉEò ºÉÉÊ½þiªÉ JÉ®äúnùÒ   : ¯û. ------------------------------- 

(<±ÉäC]õÉìÊxÉEò ´ÉºiÉÖ ´ÉMÉ³ÚýxÉ)(|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ 

|ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ¯û. 20/- 

4) <iÉ®ú ÊEò®úEòÉä³ý JÉSÉÇ    : ¯û. ------------------------------- 

                        BEÚòhÉ (¤É) JÉSÉÇ 

                        BEÚòhÉ (+ ¤É) JÉSÉÇ : ¯û. ------------------------------- 

 

            Eò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ /EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 

                ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉEò®úÒiÉÉ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ +ÊOÉ¨É {É®úiÉ : ¯û. ------------------------------- 

16. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòb÷Ò±É ®úÉºÉäªÉÉä JÉÉiªÉÉiÉÒ±É +ÆÊiÉ¨É Ê¶É±±ÉEò  :  

¤ÉÄEäò¨ÉvªÉä   : ¯û. ------------------------------- 

®úÉäJÉ    : ¯û. ------------------------------- 

17. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ VÉ¨ÉÉ Eäò±Éä±Éä ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ´ÉÉÌ¹ÉEò ¶ÉÖ±Eò  : ¯û. ------------------------------- 

(|ÉÊiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ¯û. 10/- |É¨ÉÉhÉä) ({ÉÉ´ÉiÉÒ GÆò. ------------------------------  Ênù. --------------------)                      

 

|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÒ ´ªÉÎCiÉ¶É: {Éb÷iÉÉ³ÚýxÉ {ÉÉÊ½þ±ÉÒ ´É iÉÒ ¤É®úÉä¤É®ú +É½äþ. 

 

 

 

    º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ      º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ  

 ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ     |ÉÉSÉÉªÉÇ 

                           (SÉÉ]Èõb÷ +EòÉ>Æðx]õ]õ)                         

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

+ÉMÉÉ´ÉÚ ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É 

{ÉÉ´ÉiÉÒ Ê±É½ÚþxÉ näùiÉÉä EòÒ, ¨ÉÉ. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä EòbÚ÷xÉ ºÉjÉ 20   -20     EòÊ®úiÉÉ ®úÉºÉäªÉÉä 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ/Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉEò®úÒiÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÉ |ÉlÉ¨É/+ÆÊiÉ¨É ½þ{iÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ. 

 

   ®úÉVÉº´É ¨ÉÖpùÉÆEò 

 

   (|ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ) 

ÊnùxÉÉÆEò :                                        ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É ------------------------------------- 

 

 

 

¨É½þi´ÉÉSÉä :={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (<ÆOÉVÉÒ |ÉiÉ), VÉ¨ÉÉJÉSÉÇ Ê´É´É®úhÉ +Æ.GÆò. 5 ´É®ú xÉ¨ÉÚnù |É¨ÉÉhÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ªÉÉnùÒ, ®úÉºÉäªÉÉä 

EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉvÉxÉ ®úÉ¶ÉÒSªÉÉ vÉxÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ ZÉä®úÉìCºÉ |ÉiÉ <iªÉÉnùÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÆEäòIÉhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉnù®ú 

Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±ÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ +ÆEäòIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ Ênù. 25 BÊ|É±É {ÉÚ́ ÉÔ |ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É ªÉÉ ¤ÉäiÉÉxÉä 

{ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉÉ. 
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National Serive Scheme 

Regular Activity 

 

Year 20----- 20--------- 

 

UTILIZATION CERTIFICATE  

 

      Certified that the accounts of the --------------------------------------------------------------------- 

colleges, National Service Scheme unit for NSS Regular Activity have been audited by me with 

reference to the vouchers and books of accounts and the norms of expenditure and relevant 

guidelines there to. The statement of accounts of the NSS regular activities duly singed by me is 

enclosed, for the year 20---------- 20---------. 

 

1. It is hereby certified that the total grants of Rs---------------/- has been received by college. 

2. The college has incurred the total expenditure of Rs-------------/- for the implementation of 

the NSS regular activities. 

3. The amount of Rs-----------/- is receivable to college. 

4. And the amount of Rs-------------/- is to be borne by college in accordance with the terms and 

condition, norms and guidelines laid down for the purpose. 

(The original vouchers and stamped receipts for the above mentioned statement of accounts are 

retained in college/institute office and will be made available to university as when required) 

 

 

 

Programme Officer         Principal 

                         NSS                                     (Seal) 

 

 

 

 

Chartered Accountant 

(Seal) 
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SANT GADGE BABA AMRAVATI UNIVERSITY 

NATIONAL SERVICE SCHEME 

REGULAR ACTIVITY 

Receipt & Payments Account for the Year – 20         - 20 

 

Name of the College & code--------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 

Receipt  Payment  Sub Total  

Particular Amount 
(Rs) 

Particular Name of party Bill No & 
Date 

Amount Gross 
Amount 

 
1.Opening 
Balance 
 
 

 
2.Grant 
Received from 
the University 
a)Cheque No----
----- 
Date 
b)Cheque No----
----- 
Date 
 
 
 
4.NSS Student 
Annual Fee 

 
 
5.Loan & 
Adance Account 
Amount Borne 
by  
a)College Rs---- 

 
 

b) PO Rs-------- 

 A)Group (58/-per 
student) 

1.Pocket Allownace 
@ 48/- per student  
2.Admn. Charges 
@ 10/- per student  

 
 
 
 
 
 
 

   

Sub Total (A)    

B)Group 
Implementing 

Scheme @ 155/- 
per student 

1) Refreshment 

 
 
 
 
 
 

   

Sub Total     

2) Travelling 
Expenditure 

 
 
 
 

   

Sub Total    

3)Equipment 
Expenditure 

 
 
 
 
 

   

Sub Total    

4)Misc. Expenses 
Detail 

    

Sub Total    

                      Sub Total (B) 
(Sr. No. 1+2+3+4) 

   

Sub Total (A+B)    

C.NSS Annual Fee  
 
 
D.Loan & Adance 
Account Amount 

Refund to College 
OR PO. 

 
E. Closing Balance 

    

Total Receipt  Total 

 
 

Programme Officer         Principal 

                         NSS                                     (Seal) 

Chartered Accountant 

(Seal) 
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ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

|É{ÉjÉ - ¤É 

Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú ±ÉäJÉä ´É ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 

(ºÉxÉ 20    - 20    ) 

1. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É  : ----------------------------------------------- 

2. |ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉä xÉÉÆ´É  : ----------------------------------------------- 

3. ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉä xÉÉÆ´É  : ----------------------------------------------- 

4. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉEò®úÒiÉÉ 

¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆJªÉÉ  : ----------------------------------------------- 

5. Ê¶É¤ÉÒ®ú ºlÉ³ý  : ----------------------------------------------- 

(nùkÉEò MÉÉ´É/MÉÊ±ÉSUô ´ÉºiÉÒ iÉºÉÉ =±±ÉäJÉ Eò®úÉ´ÉÉ) 

6. Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ({ÉÚhÉÇ 07 Ênù´ÉºÉÉSÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ) : ÊnùxÉÉÆEò ------------ iÉä ------------- {ÉªÉÈiÉ  

7. Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ |ÉiªÉIÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉlÉÔSÉÒ ºÉÆJªÉÉ :  

 

 

 

 

 

 

8. Ê¶É¤ÉÒ®úÉºÉÉ`öÒ BEÚòhÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú +xÉÖnùÉxÉ   : ------------------------------------------------ 

9. Ê¶É¤ÉÒ®úÉEò®úÒiÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ EòÉªÉÇGò¨É  

+ÊvÉEòÉ-ªÉÉxÉä PÉäiÉ±Éä±ÉÉ +ÊOÉ¨É  : ¯û. --------------------------------------------- 

10. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòb÷Ò±É ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇSÉÒ +ÆÊiÉ¨É 

Ê¶É±±ÉEò     : ¯û. --------------------------------------------- 

11. SÉÉ±ÉÖ ´É¹ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ |ÉiªÉIÉÉiÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä 

BEÚòhÉ +xÉÖnùÉxÉ    : ¯û. --------------------------------------------- 

12. ºÉÆEòÒhÉÇ VÉ¨ÉÉ (´ªÉÉVÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉÇxÉä)  : ¯û. --------------------------------------------- 

13. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòb÷Ò±É BEÚòhÉ ={É±É¤vÉ ®úCEò¨É 

(ºiÉÆ¦É GÆò. 9,10,11,12)   : ¯û. --------------------------------------------- 

14. SÉÉ±ÉÖ ´É¹ÉÔ Ê¶É¤ÉÒ®úÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ  

+)  

1) ¦ÉÉäVÉxÉ JÉSÉÇ ¯û. ---------------------------------------- 

2) ÊxÉ´ÉÉºÉÒ JÉSÉÇ ¯û. --------------------------------------- 

¤É)  

1) Ê¶É¤ÉÒ®úÉlÉÔ |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ  ¯û. ---------------------- 

2) ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ ´ÉCiÉä |É´ÉÉºÉ/¨ÉÉxÉvÉxÉ JÉSÉÇ  ¯û. --------------- 

 
 
 

MÉ]õ |É´ÉMÉÇ 

 +.VÉÉiÉÒ SC +. VÉ¨ÉÉiÉÒ ST JÉÖ±É ´É <iÉ®ú BEÚòhÉ 

¨ÉÖ±Éä 

 

¨ÉÖ±ÉÒ 

    

BEÚòhÉ  

------- 

 

-------- 

 

------ 

 

------ 

 

Ê¶ÉIÉEò 

{ÉȪ û¹É 

 

---------- 

ºjÉÒ 

 

----------- 

 

- 

 

BEÚòhÉ 

 

------- 
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Eò)  

<iÉ®ú ÊEò®úEòÉä³ý JÉSÉÇ  ¯û. ---------------- 

=nùÉ. EòÉªÉÇGò¨É {ÉÊjÉEòÉ, UôÉªÉÉÊSÉjÉä, ¤ÉìxÉ®ú <iªÉÉnùÒ 

BEÚòhÉ JÉSÉÇ (+ ¤É Eò)  ¯û. ---------------- 

15. |ÉÉSÉÉªÉÇ/EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ  : ¯û. ----------------------------------------------- 

+ÊOÉ¨É ®úÉ¶ÉÒ {É®úiÉ 

16. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòb÷Ò±É ®úÉºÉäªÉÉä JÉÉiªÉÉiÉÒ±É +ÆÊiÉ¨É Ê¶É±±ÉEò 

+) ¤ÉÄEäò¨ÉvªÉä   : ¯û. ----------------------------------------------- 

¤É) ®úÉäJÉ    : ¯û. ----------------------------------------------- 

 Ê¶É¤ÉÒ®úÉSÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ {ÉÉSÉ +Éä³ýÒ¨ÉvªÉä +½þ´ÉÉ±É (+ÊxÉ´ÉÉªÉÇ) 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------- 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------- 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------- 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------- 

  

  (ºÉ½þÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ)      (ºÉ½þÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ) 

     ®úÉºÉäªÉÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ         |ÉÉSÉÉªÉÇ  

 

 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÉªÉÉäVÉxÉÉSÉä ±ÉäJÉä ¨ÉÒ iÉ{ÉÉºÉ±Éä +ºÉÚxÉ ={É®úÉäCiÉ 

JÉSÉÉÇSªÉÉ Ê´É´É®úhÉ {ÉjÉÉiÉ nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ÉÉ Ê¶É¹ÉÇÊxÉ½þÉªÉ JÉSÉÇ ½þÉ |ÉiªÉIÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ JÉSÉÉÇEò®úÒiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ Ê¶É¹ÉÇÊxÉ½þÉªÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ 

ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ +É½äþ iÉÒSÉ nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ÉÒ +É½äþ. 

 

 

ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ 

(SÉÉ]ÈõbÇ÷ +EòÉ>ðx]Æõ]õ) 

¨É½þi´ÉÉSÉä : Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®úÉiÉ ºÉ½þÒ¦ÉÉMÉÒ ®úÉºÉäªÉÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä º´ÉÉIÉ®úÒºÉ½þ ºÉÉiÉ Ênù́ ÉºÉÒªÉ ={ÉÎºlÉiÉÒ {ÉjÉEò, VÉ¨ÉJÉSÉÇ Ê´É´É®úhÉ, 

={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (<ÆOÉVÉÒ) Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨É {ÉêjÉEòÉ, +ÉÌlÉEò ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ, तनलडक UôÉªÉÉÊSÉjÉä, Ê¶É¤ÉÒ®ú +½þ´ÉÉ±É 

(ÊxÉ¤ÉÆvÉÉi¨ÉEò) ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ <iªÉÉnùÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú +ÆEäòIÉhÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäbÚ÷xÉ Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú 15 

Ênù́ ÉºÉÉSÉä +ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä. +ÆEäòIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±ÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉSÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

+ÉMÉÉ´ÉÚ ¨ÉÖpùÉÆEò {ÉÉä½þSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ 

Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨É 

{ÉÉ´ÉiÉÒ Ê±É½ÚþxÉ näùiÉÉä EòÒ, ¨ÉÉ. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +¨É®úÉ´ÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä EòbÚ÷xÉ ºÉjÉ 20   -20    Eò®úÒiÉÉ ®úÉºÉäªÉÉä 

ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ/Ê´É¶Éä¹É Ê¶É¤ÉÒ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉEò®úÒiÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÉ |ÉlÉ¨É/+ÆÊiÉ¨É ½þ{iÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ. 

    ®úÉVÉº´É ¨ÉÖpùÉÆE 

 

ÊnùxÉÉÆEò :              (|ÉÉSÉÉªÉÇ ºÉ½þÒ ´É Ê¶ÉCEòÉ) 

 

  ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉÆ´É------------------------------------------- 
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National Serive Scheme 

Special Camp 

 

Year 20----- 20--------- 

 

UTILIZATION CERTIFICATE  

 

      Certified that the accounts of the --------------------------------------------------------------------- 

colleges, National Service Scheme unit for NSS Special Camp have been audited by me with 

reference to the vouchers and books of accounts and the norms of expenditure and relevant 

guidelines there to. The statement of accounts of the NSS Special/regular activities duly singed by 

me is enclosed, for the year 20---------- 20---------. 

 

1. It is hereby certified that the total grants of Rs---------------/- has been received by college. 

2. The college has incurred the total expenditure of Rs-------------/- for the implementation of 

the NSS Special Camp. 

3. The amount of Rs-----------/- is receivable to college. 

4. And the amount of Rs-------------/- is to be borne by college in accordance with the terms and 

condition, norms and guidelines laid down for the purpose. 

(The original vouchers and stamped receipts for the above mentioned statement of accounts are 

retained in college/institute office and will be made available to university as when required) 

 

 

 

Programme Officer         Principal 

                         NSS                                     (Seal) 

 

 

 

 

Chartered Accountant 

(Seal) 
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SANT GADGE BABA AMRAVATI UNIVERSITY 

NATIONAL SERVICE SCHEME 

SPECIAL CAMP 

Receipt & Payments Account for the Year – 20         - 20 

 

Name of the College & code--------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 

Receipt  Payment  Sub Total  

Particular Amount 
(Rs) 

Particular Name of party Bill No & 
Date 

Amount Gross 
Amount 

 
1.Opening 
Balance 
 
 

 
2.Grant 
Received from 
the University 
a)Cheque No----
----- 
Date 
b)Cheque No----
----- 
Date 
 
 
 
4.NSS Student 
Annual Fee 

 
 
5.Loan & 
Adance Account 
Amount Borne 
by  
a)College Rs---- 

 
 

b) PO Rs-------- 

 A) Lodging & 
Boarding Charges 

  

    

Sub Total (A)    

B)Trasposrt 
Charges 

 
 
 

   

Sub Total (B)    

C) Misc. Expenses 
Detail 

 
 
 
 
 
 

   

Sub Total (C)    

D)Honorarium to 
Speaker 

 
 
 
 
 

   

Sub Total (D)    

    

Sub Total (A+B+C+D)    

Sub Total    

                      Sub Total (B) 
(Sr. No. 1+2+3+4) 

   

Sub Total (A+B)    

E.Loan & Adance 
Account Amount 
Refund to 
College & PO 
 
 
F. Closing Balance 
 

    

Total Receipt  Total 

 

 

Programme Officer         Principal 

                         NSS                                         (Seal) 

 

Chartered Accountant 

(Seal) 
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Sant Gadge Baba Amravati University, Amravati 
NATIONAL SERVICE SCHEME 

 
Name of College & Code:--------------------------------------------------------------------------- 

Quarterly/Half/Yearly Report (त्रमैाशिक/अर्धवार्षधक/वार्षधक अहवाल)  

 (उऩयोक्त प्रऩत्र ळावनारा भाहशतीदेण्मावाठी अतमॊत भशतलाचे आशे. हश भाहशत त्रभैासवक/अथजलावऴजक ल लावऴजक मा ऩद्धतीने ऩोशचवलणे 
अतनलामज अवते. तमाभुऱे हदरेल्मा प्रऩत्राप्रभाणे आऩण याफवलरेल्मा उऩक्रभाॊची/कामजक्रभाची भाहशती नभूद वॊदबाजत वादय कयाली, 
भाहशती नवल्माव 'तनयॊक', NA (Not Available) अवे नभूद कयाले.) 

Report Period:   ……………………………     Academic Year: ……………………………………… 

1. NSS strength allotted under regular activities: ------------------------------. 

2. Actual Enrollment during the year:  Male = -----------, Female = -------, Total = ------------ 

3. Category wise enrollment: General = ---------, SC = ---------, ST = -------- OBC = ---------                                                      

Minority =  ---------, Total = -------------- 

4. No. of self financed NSS unit (if any) = ----------- 

5. NSS strength allotted under special campaign for the year ------------------. 

6.  NSS Special Camp organized during the year -------------  No of villages adopted --------- 

 No of participants in Special Camp: Male -----------, Female -------------, Total  ------------ 

7. Total No. of NSS Prog. officers :  Male ----------, Female  -----------, Total  ---------------                                      

Trained NSS Prog. Officers : Male- ------------ , Female- -------------- Total --------        

8. Total Untrained NSS Prog. Officers : Male ---------  Female- ----------  Total --------- 

9. No. of NSS Prog. officers attended training  at ETI Ahmadnagar during  the year ---------- 

Male --------  Female --------------         Total -------------- 

10. No. of Advisory committee Meeting arranged during academic year ------------ 
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11. NSS PO or NSS Volunteers participation detail 

Activity Name 

(International/National/University/A

ny Camp/Workshop/ 

Pre RD/RD) 

 

------------------------------ 

 

-------------------------------- 

 

No. of  NSS Volunteers involved/ 

Male Female Total 

   

  

12. Education & Health Awareness/ Camps Programme if any : 

Activity No of 

Program 

/camps/ 

activity  

organized 

No. of  NSS Volunteers 

involved 

Total 

Working 

Hrs (EòÉ¨ÉÉSÉä 
BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Activity/work 

valuated in 

Rupees (EòÉ¨ÉÉSÉä/ 
|ÉEò±{ÉÉSÉä ¯û{ÉªÉÉiÉ 

¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

No. of  Beneficiaries 

(लाभार्थी िंख्या)/ 

Output 
Male Female Total 

Blood Donation Camps  

®úCiÉnùÉxÉ सळबफय 

      No. of Bottles 
collected = 

Tree Plantation 

(लषृ रागलड ल वॊलधजन) 
      No. of trees planted 

=  

 Disaster Management     

Training (आऩतती 
व्मलस्थाऩन) 

       

Self  Defense 

Training for Girls 

(भुरीॊकरयता आतभ 

यषण प्रसळषण) 

       

School Dropout Survey   
conducted if any 

(ळाऱाफाह्म वलद्मार्थमाांच े

वशेषण) 

       No of children’s  

 enrolled in School = 

 

Road Safety Campaign/ 

Camp (यस्ता वुयषा 
असबमान) 

       

Yoga Training / 

Demonstration if any  

(मोगा  प्रसळषण) 
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Activity 
 

No of 
Program/ 
camps/ 
activity  

organized 

No. of  NSS Volunteers 
involved 

Total 

Working 

Hrs (EòÉ¨ÉÉSÉä 
BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Activity/work 

valuated in 

Rupees 
(EòÉ¨ÉÉSÉä/|ÉEò±{ÉÉSÉä 

¯û{ÉªÉÉiÉ ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

No. of  
Beneficiaries 

(लाभार्थी 
िंख्या)/ Output 

Male Female Total 

PulsePolio 

Immunization (ऩल्व 
ऩोसरओ रवीकयण) 

           

Eye check-up (नेत्र 
तऩावणी) 

       

Health Camps/Dental 

Check up (आयोग्म 
तऩावणी, दॊत ल इतय 
तऩावणी उऩक्रभ) 

 
 

     
 

 

Awareness on 

Prevention of 

diseases (रोग ांविषयी 
जनज गतृी)–Program, 

rallies/ street plays 

door to door 

campaign Distri-

bution of IEC 

Material  

       

Swachha Bharat ,People’s involvement and sustainability 

Swachha Bharat 

Abhiyan  (स्लच्छ 

बायत असबमान) 

      Cleaning of 

School, colleges, 

Hospital, Public 

Statue, Street, 

common places 

or any other 

activity  

( mention) 

Defecation Free 

Campaign: 

(भरवलवजजन भोपत 

भोशीभ) 

Motivation resulting 

into construction of 

Toilets (शौच ऱय 

ब ांधण्य स ठी 
ऩररण मी प्रेरण ) 

/activity for 

construction of toilet 

(शौच ऱय ब ांधक म 

क्रिय कऱ ऩ) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

    1)No of toilets 

or pits –  

 

2)No of 

Villages made 

defecation 

free-  

 

3)Beneficiarie

s- 

 

  

 



W - 2362 

Activity 

 

No of 
Program/ 
camps/ 
activity  

organized 

No. of  NSS Volunteers 
involved 

Total 
Working 
Hrs (EòÉ¨ÉÉSÉä 
BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Activity/work 
valuated in 

Rupees(EòÉ¨ÉÉSÉä/ 

|ÉEò±{ÉÉSÉä ¯û{ÉªÉÉiÉ 

¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

No. of  
Beneficiaries 

(लाभार्थी िंख्या)/ 

Output 

Male Female Total 

Farmer Centric 

(ळतेकयी कें हित 

उऩक्रभ)/Agriculture 

based activity like 

organic farming any 

demonstration (वेंिीम 

ळतेी कोणतमाशी 
प्रातमक्षषक वायखे कृऴी 

क्रक्रमाकराऩ)/ 

training  if any  

(pl mention activity) 

 
 
 
 
 
 

     Beneficiaries-  

Programmes on 

Conservation of water 

(ऩाण्माचे वॊलधजनऩय 

कामजक्रभ)/ Water 

Harvesting/ watershed 

development (लॉटय 

शालेन्स्टॊग / ऩाणरोट 

वलकाव) 

      1)No of water 

bodies/ 

conservation 

structure –  

 

2)Beneficiaries-     

 

Shramadan Programme 

(श्रभदान कामजक्रभ) 

       

Energy Efficiency and Conservation , Employment Generation Strategies, 

Program on energy 

efficiency (ऊजाज 
कामजषभता ल 

वॊलधजन)/conservation ( 

pl mention activity) 

       

Programmes on 
Employment Generation 

Strategies 

(योजगायासबभुख 

कामजक्रभ)/ 

Career Counselling 

(योजगायावलऴमी भागजदळजन) 

       

Skill Development 

Training (व्मन्क्तभतल 

वलकाव कामजक्रभ) 

 
 
 
 

      

 

 

 

 



W - 2363 

13. Organization-Any Major activities (अशभनव प्रकल्प)  

Name of Activity 

programs 

Venue of 

program 

Date/ 

Period 

 

 

Total 

Working 

Hrs (EòÉ¨ÉÉSÉä 
BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Participants Activity 

work 

valuated in 

Rs (EòÉ¨ÉÉSÉä/ 

|ÉEò±{ÉÉSÉä 

¯û{ÉªÉÉiÉ 

¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

Outcome or  

Beneficiaries 

(राबाथी 
वॊख्मा) 

Male Female Total 

1)Voter Awareness 

Programme (भतदाय 

जनजागतृी कामजक्रभ) 

 

 

 

 

       

2)Vittiya Sakshrata 

Abhiyan (वलततीम 

वाषयता असबमान) 

        

3)  

 

 

        

4) 

 

 

        

 

14. One or two Best Practices or NSS Success Stories of NSS (तुभच्मा एनएवएव ऩथकातीर  एक क्रकॊ ला दोन 

उततभ ऩध्दती/वयाल  क्रकॊ ला  मळस्ली कथा)  in College /+2 during the  current  Year if any – 

 

I. -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

II. -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Ê]õ{É: ®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, Ê¶ÉIÉEò ´É MÉÉ´ÉEò-ªÉÉÆSªÉÉ ¸É¨ÉnùÉxÉÉiÉÚxÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆSÉä +ÉÌlÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ 

´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±Éä +Ê¦ÉxÉ´É |ÉEò±{ÉEòÊ®úiÉÉ ºÉnù®ú |É{ÉjÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ. 

 

 

 

 

 

                   NSS Programme Coordinator                                                Principal 

 



W – 2593 

 

Sant Gadge Baba Amravati University, Amravati 
NATIONAL SERVICE SCHEME 

 

Name of College & Code:-------------------------------------------------------------------- 

Special Camp Report 20------20------ 

®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶ÉÊ¤É®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, Ê¶ÉIÉEò ´É MÉÉ´ÉEò-ªÉÉÆSªÉÉ ¸É¨ÉnùÉxÉÉiÉÚxÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ 

|ÉEò±{ÉÉÆSÉä +ÉÌlÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É 

 (उऩयोक्त प्रऩत्र ळावनारा भाहशतीदेण्मावाठी अतमॊत भशतलाच े आशे. हश भाहशत त्रभैासवक/अथजलावऴजक ल लावऴजक मा 
ऩद्धतीन ेऩोशचवलणे अतनलामज अवत.े तमाभुऱे हदरेल्मा प्रऩत्राप्रभाणे आऩण याफवलरेल्मा उऩक्रभाॊची/कामजक्रभाची भाहशती 
नभूद वॊदबाजत वादय कयाली, भाहशती नवल्माव 'तनयॊक', NA (Not Available) अवे नभूद कयाल.े) 

1. NSS strength allotted under regular activities: ------------------------------. 

2. Actual Enrollment during the year:  Male = -----------, Female = -------, Total = ------------ 

3. Category wise enrollment: General = ---------, SC = ---------, ST = -------- OBC = ---------                                                      

Minority =  ---------, Total = -------------- 

4. Name of adopted village & Address ---------------------------------------------------------------- 

5. Name of Sarpanch/Gramsevak------------------------------------------------------------------------ 

6. NSS strength allotted under special campaign for the year ------------------. 

7.  NSS Special Camp organized during the year -------------   

 No of participants in Special Camp: Male -----------, Female -------------, Total  ------------ 

8. Total No. of NSS Prog. officers :  Male ----------, Female  -----------, Total  --------------- 

9. No. of measure program conducted during the special camp --------------------------------    

10. Name of  measure program conducted during the special camp --------------------------------- 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                  

 



W – 2594 

11. Education & Health Awareness/ Camps Programme if any : 

Activity No of 

Program 

/camps/ 

activity  

organized 

No. of  NSS Volunteers 

involved 

Total 

Working 

Hrs 

(EòÉ¨ÉÉSÉä 
BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Activity/work 

valuated in Rupees 
(EòÉ¨ÉÉSÉä/|ÉEò±{ÉÉSÉä ¯û{ÉªÉÉiÉ 

¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

No. of  Beneficiaries  

(लाभार्थी िंख्या)/ 

Output Male Female Total 

Blood Donation Camps  

®úCiÉnùÉxÉ सळबफय 

      No. of Bottles collected = 

Tree Plantation 

(लषृ रागलड ल वॊलधजन) 
      No. of trees planted =  

 Disaster Management     

Training (आऩतती 
व्मलस्थाऩन) 

       

Self  Defense Training for 

Girls (भुरीॊकरयता आतभ 

यषण प्रसळषण) 

       

School Dropout Survey   

conducted if any (ळाऱाफाह्म 

वलद्मार्थमाांचे वशेषण) 

       No of children’s  

 enrolled in School = 

 

Road Safety Campaign/ Camp 

(यस्ता वुयषा असबमान) 
       

Yoga Training / 

Demonstration if any  

मोगा  प्रसळषण 

 

 

      

Pulse Polio Immunization 

(ऩल्व ऩोसरओ रवीकयण) 

           

Eye check-up (नेत्र 
तऩावणी) 

       

Health Camps/Dental 

Check up (आयोग्म 
तऩावणी, दॊत ल इतय 
तऩावणी उऩक्रभ) 

 

 

     

 

 

Awareness on Prevention of 

diseases (रोग ांविषयी 
जनज गतृी)–Program, 

rallies/ street plays door to 

door campaign Distri-bution 

of IEC Material if any 

 (pls mention)  

       

                 

 

 

 

 

          



                            W - 2595 

Activity 

 

No of 

Program/ 

camps/ 

activity  

organized 

No. of  NSS Volunteers 

involved 

Total  

Working Hrs 

 (EòÉ¨ÉÉSÉä BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Activity/work 

valuated in    

Rupees 
(EòÉ¨ÉÉSÉä/|ÉEò±{ÉÉSÉä  

¯û{ÉªÉÉiÉ ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

No. of  Beneficiaries 

(लाभार्थी िंख्या)/    

              Output Male Female Total 

Swachha Bharat ,People’s involvement and sustainability 

Swachha Bharat Abhiyan  

(स्लच्छ बायत असबमान) 

      Cleaning of School, 

colleges, Hospital, 

Public Statue, Street, 

common places or any 

other activity  

(mention) 

Defecation Free 

Campaign: (भरवलवजजन 

भोपत भोशीभ) 

Motivation resulting into 

construction of Toilets 

(शौच ऱय ब ांधण्य स ठी 
ऩररण मी पे्ररण ) /activity 

for construction of toilet 

(शौच ऱय ब ांधक म 

क्रिय कऱ ऩ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    1)No of toilets or 

pits –  

 

2)No of Villages 

made defecation 

free-  

 

3)Beneficiaries- 

 

Farmer Centric (शेतकरी 
कें द्रित उऩिम)/ Agriculture 

based activity like organic 

farming any demonstration 

(सेंिीय शेती कोणत्य ही 
प्र त्यक्षऺक स रखे कृषी 

क्रिय कऱ ऩ)/ 
training  if any  

(pl mention activity) 

 

 

 

 

 

 

     Beneficiaries- 

Programmes on 

Conservation of water 

(ऩाण्माचे वॊलधजनऩय 

कामजक्रभ)/ Water 

Harvesting/ watershed 

development (लॉटय 

शालेन्स्टॊग / ऩाणरोट वलकाव) 

      1)No of water 

bodies/ conservation 

structure –  

 

2)Beneficiaries-     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

W - 2596 

Activity 

 

No of 

Program/

camps/ 

activity  

organized 

No. of  NSS Volunteers 

involved 

Total  

Working Hrs 

 (EòÉ¨ÉÉSÉä BEÚòhÉ iÉÉºÉ) 

Activity/work 

valuated in 

Rupees 
(EòÉ¨ÉÉSÉä/|ÉEò±{ÉÉSÉä 

¯û{ÉªÉÉiÉ ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

No. of  

Beneficiaries 

(लाभार्थी िंख्या)/ 

Output 
Male Female Total 

Shramadan Programme  

(श्रभदान कामजक्रभ) 

       

 Energy Efficiency and Conservation , Employment Generation Strategies, 

Program on energy 

efficiency (ऊजाज कामजषभता 
ल वॊलधजन)/conservation  

 (pl mention activity) 

       

Programmes on 

Employment Generation 

Strategies (योजगायासबभुख 

कामजक्रभ)/ 

career Counselling 

(योजगायावलऴमी भागजदळजन) 

       

Skill Development Training 

(व्मन्क्तभतल वलकाव 

कामजक्रभ) 

       

12 Organization-Any Major activities (Ê´É¶Éä¹É Ê¶ÉÊ¤É®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±Éä +Ê¦ÉxÉ´É |ÉEò±{É) 

Name of Activity  

program 

Venue of 

program 

Date Total  

Working 

Hrs 

 (EòÉ¨ÉÉSÉä 
BEÚòhÉ 

iÉÉºÉ) 

Participants Activity/work 

valuated in 

Rupees 
(EòÉ¨ÉÉSÉä/|ÉEò±{ÉÉSÉä 

¯û{ÉªÉÉiÉ ¨ÉÖ±ªÉÉÆEòxÉ) 

Outcome or  

Beneficiaries 

(लाभार्थी िंख्या) 
Male Female Total 

  

 

 

       

 

 

 

        

 

 

 

        

 

 

 

        

 

 

 

         NSS Programme Coordinator                                                      Principal 

 

 

 

 

 



 

W – 2626 

Sant Gadge Baba Amravati University 

National Service Scheme 

“Vittiya Saksharata Abhiyan” 

List of Enrolled NSS Volunteers 

 

Name of College & Code:--------------------------------------------------------------------------------------- 

Sr No. Name of Student Class Mobile No. Email ID 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 

 

Signature of PO      Signature of Principal 

 



 

W – 2624 

Sant Gadge Baba Amravati University 

National Service Scheme 

 

Name of College & Code:--------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Upto date list of equipmemts purchacsed from the NSS funds so far and in use as on 31
st
 March. 

Sr. 

No. 

Name of equipmemt with 

necessary particular 

NSS 

Item 

Date of 

Purchase 

Cost of 

Artical 

Page no. & 

No. of Stock 

Register 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

 

 

 

 

Programme Officer                                             Seal                                                                       Principal 

NSS  

 

 

 

 



 

 

W - 2625 

Sant Gadge Baba Amravati University 

National Service Scheme 

 

Name of College & Code:--------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Stock Infromation Statement 
Sr. No.  Description 

of Item 

Bill No & 

Date 

Name of 

Party 

Qty Amount Initial of 

Principal/PO 

Qty of 

disposal 

Balance 

in stock 

Signature of 

Principal/PO 

Remark 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

           

           

           

           

           

           

           

 

 

Programme Officer                                             Seal                                                                 Principal 

        NSS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

संत गाडगे बाबा अमरावती ववद्यापीठ, अमरावती  

संस्थेचे नाव  

महाववद्यालयाचे नाव  

सत्र ---------- 

ननयनित काययक्रि अहवाल  

अनकु्रमविका  

अ. क्र. 
Sr. No. 

घटक  
(Particulars) 

पान क्रिाांक  
(Pg No.) 

01 ननयनित लेखे  

02 उपयोनगता प्रिाणपत्र  

03 पावत्या व देयक खात े
(Receipts & Payments Account for the Year) 

 

04 रा से यो नवद्याथी यादी  

05 रासेयो ननयनित काययक्रिाचा ननबांधात्िक अहवाल 
(फक्त दोन पान/ंonly 2 pages) 

 

06 ®úÉºÉäªÉÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉÌlÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ 

EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±Éä +Ê¦ÉxÉ´É |ÉEò±{É 
(W – 2359 to  W – 2363) 

 

07 वृत्तपत्र कात्रण  

08 फोटो – 10 only.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

संत गाडगे बाबा अमरावती ववद्यापीठ, अमरावती  

संस्थेचे नाव  

महाववद्यालयाचे नाव  

सत्र ---------- 

नवशेष नशनबर अहवाल  

दत्तक ग्राि - --------------------------- 

 

अनुक्रिनणका 

 

अ. क्र. 
Sr. No. 

घटक  
(Particulars) 

पान क्रिाांक  
(Pg No.) 

01 नवशेष लेखे व उपयोनगता प्रिाणपत्र  

02 Receipts & payments Account  

03 Special Camp Utilization Certificate  

04 नशनबराथी यादी  

06 नशनबराथी हजेरी (Attendance Sheet)  

07 नवशेष नशबीर पनत्रका  

08 नशनबर अहवाल  (फक्त दोन पानं/only 2 pages)  

09 ववद्यापीठ समन्वयक, विल्हा समन्वयक, शे्रत्रीय समन्वयक 
अवभप्राय 

 

10 ®úÉºÉäªÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê¶ÉÊ¤É®ú EòÉªÉÇGò¨É +ÉÌlÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ +ÉÊhÉ 

Ê´É¶Éä¹É Ê¶ÉÊ¤É®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉ¤ÉÊ´É±Éä±Éä +Ê¦ÉxÉ´É |ÉEò±{É  
(W -2593 to W -2596) 

 

11 वृत्तपत्र कात्रण  

12 फोटो – 5 selected  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


